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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati. Jahon tilshunosligida
XX asr boshlarida matnni antropotsentrik nuqtayi nazardan o‘rganishga e’tibor
kuchaydi. Turli janrdagi asarlarning lingvostilistik xususiyatlarini izohlash, badiiy
matnlarning semantik-stilistik imkoniyatlarini aniglash, muayyan ijodkor asarlari
nutqini lingvistik jihatdan tadqiq etish soha rivojini ta’minlovchi muhim
omillardan biriga aylandi. Zero, dunyo tilshunosligida, jumladan, o‘zbek
tilshunosligida ham tilning nutq, jamiyat, madaniyat, milliy tatakkur, hatto sun’iy
intellekt bilan uzviy munosabatini o‘rganayotgan yangi-yangi yo‘nalishlarning
shakllanishi fan oldiga muhim vazifalar qo‘ymoqda.

Dunyo tilshunosligi tilning jamiyat taraqqiyoti, inson tafakkuri, his-tuyg‘ulari
bilan uzviy bog‘ligligi tufayli inson ongida paydo bo‘lgan tushunchalar hamda
sub’yektiv munosabatlar nutq orgali yuzaga chiqishi aniglangan. Keyingi yillarda
til tizimiga antropotsentrik paradigma tamoyillari asosida yondashilib, lisoniy
imkoniyatlarning  badity nutq sifatida  vogelanishini  tadqiq  etuvchi
lingvostilistikaning nazariy hamda amaliy jihatlariga xos qonuniyatlarni tasniflash,
muayyan badiity matnlar asosida umumiy lingvopoetik imkoniyatlarni ijodkor
uslubi~til imkoniyati~badiiyat mahsuli mushtarakligi tamoyili asosida o‘rganish
bugungi kunda ham ahamiyatlidir.

Mamlakatimizda milliy istigloldan keyin “bugungi globallashuv davrida har
bir mustaqil davlat o‘z milliy manfaatini ta’minlash, bu borada, avvalo, o‘z
madaniyatini, azaliy qadriyatlarini, ona tilin1 asrab-avaylash va rivojlantirish
masalasiga ustuvor ahamiyat qaratishi”' muhim masalaga aylandi. Har bir ijodkor
o°‘z ijodi orqali tilning boy imkoniyatlarini o‘ziga xos tarzda ifoda etadi. So‘zning
mislsiz qudratini kashf qiladi, uni betakror ifoda birliklari bilan boyitishga hissa
qo‘shadi. Xalq tilini qo‘llashi, yangi topilmalar asosida uning boyligini,
go‘zalligini oshirishi orqali 0‘z ona tilining benihoya boyligini namoyon etadi
hamda shu millat vakillarini tilini sevishga, uni ardoqlashga, uning cheksiz
imkoniyatlaridan foydalanishga undaydi. Ma’naviyatimizning bir bo‘lagi,
milliylikning asosi bo‘lgan tilimizni asrash, uni milliylik zaminidan uzilmagan
holda tadqiq etish va rivojlantirish, til imkoniyatlari va sara badiiy asarlar orqali
insoniyatning o0°‘z-o‘zini, o‘zgalarni, qolaversa, butun olamni anglashi kabilarni
o‘zaro aloqadorlikda, uzviylikda atroflicha tadqiq etish, milliy-madaniy yuksalish
uchun ham muhim hisoblanadi. Nozikta’b so‘z ustasi — shoir, publitsist, tilshunos,
aniqrog‘i, €l sevgan ijodkor Erkin Vohidov dostonlarini lingvostilistik nuqtayi
nazardan tadqiq etish ham shular jumlasidandir.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining 2022- yil 26-yanvardagi PF-60-
son “2022-2026-yillarga mo‘ljallangan Yangi Oc°zbekistonning Taraqqiyot
strategiyasi to‘g‘risida”, 2017-yil 16-fevraldagi PF-4958-son “Oliy o‘quv yurtidan
keyingi ta’limni yanada takomillashtirish to‘g‘risida”, 2019-yil 21-oktabrdagi PF-
5850-son “O‘zbek tilining davlat tili sifatidagi nufuzi va mavgeini tubdan oshirish
chora-tadbirlari to‘grisida”, 2020-yil 20-oktyabrdagi PF-6084-son

' V36exncron Pecmybmukacu Ilpesuaentunmur 2019 iun 21 oxrsabpaars [10-5850-connn “V36ex THIMHHHT
Jaeiat TUnu cudarmmard Hy(ysw Ba MaBKeHMHH TyONaH OLIMPHUIN wOpa-Tagbupnapu Tyrpucuaa ta (apmonm //
www.lex.uz
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“Mamlakatimizda o°‘zbek tilini yanada rivojlantirish va til  siyosatini
takomillashtirish chora-tadbirlari to‘g‘risida”gi farmonlari; 2019-yil 4-oktabrdagi
PQ-4479-son “O‘zbekiston Respublikasining “Davlat tili hagida™gi Qonuni qabul
qilinganining o‘ttiz yilligini keng nishonlash to‘g‘risida”gi Qarorlari hamda
mazkur faoliyatga tegishli boshqa ma’muriy-huquqiy hujjatlarda belgilangan
vazifalarni amalga oshirishda ushbu dissertatsiya ishi muayyan darajada xizmat
qiladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalar rivojlanishining ustuvor
yo‘nalishlariga mosligi. Mazkur tadqiqot respublika fan va texnologiyalari
rivojlanishining I. “Axborotlashgan jamiyat va demokratik davlatni 1jtimoiy,
huquqiy, iqtisodiy, madaniy, ma’naviy-ma’rifiy rivojlantirishda innovatsion
goyalar tizimini shakllantirish va ularni amalga oshirish yo‘llari” ustuvor
yo‘nalishiga muvofiq ravishda bajarilgan.

Muammoning  of‘rganilganlik  darajasi. Jahon  tilshunosligida
V.V.Vinogradov. L.V.Sherba, A.lYefimov, R.ABudagov, G.O.Vinokur,
A.A Lipgart, M.N.Kojina, A.V. Kirtayeva, L.A.Golyakova, G.V.Volovoy,
V.1.Tyupa, O.1.Fedotov, A.A.Stepanenko, S.S.Sermyagina” kabi olimlarning badiiy
matn tadqiqi hamda ijodkor uslubiga oid ko‘zga ko‘rinarli ishlari mavjud.

O‘zbek tilshunosligida A.Shomaqsudov, S.Mamajonov, M.Sodiqova,
N.Mahmudov, E.Qilichev, A Abdullayev, B.O‘rinboyev, R.Qo‘ng‘urov,
J.Lapasov, G°*.Abdurahmonov, B.Yo‘ldoshev, S.Karimov, R.Normurodov,
G.Rixsiyeva, S.Boymirzayeva, M.Qosimova, Sh.Mahmadiyev, M.Yo‘ldoshev,
D.Xudoyberganova, Sh. Toshxo‘jayeva, D.Tajibayeva, M.Qurbonova,
M.Yo‘ldoshev, X.Abdurahmonov® kabi olimlarning olib borgan tadgiqotlari ham
ushbu sohadagi ishlarning birmuncha yo‘lga qo‘yilganligidan dalolat beradi.

*Bunorpazos B. B. M36panneie Tpymbl. SI3bIK B CTHIb pycckux mucateneir. Ot Kapamsuma mo [oromss — M.
Hayxa, 1990. — 182 c.; lllep6a JI.B. CoBpeMeHHEL pycCKui tuTepatypHbli s3bIk. M., 1974, -347¢.; Epumos A Y.
Crunucruxu XynoxecTBeHHOH peun. — M., 1957, 448c.; Bynaros P.A. JluTepaTypHble sS3bIKH U SI3bIKOBBIE CTHIIH.
M., 1967. -374c.; Bunokyp I'.O. O s3blke XymokecTBeHHOH murepatrypbl. M., 1991. - 448c. ; Jlunrapr A.A.
JIMHrBOIIO3THYECKOE UCCIEAOBAHME Xy N0KECTBEHHOTO TEKCTA: TEOPHS M IpakTHKa. Jluce. AOKT. (Huion. Hayk. - M.,
1996. -656¢., Koxmna M.H. O mOHATHH CTHJISI B MECTE SI3bIKA XYJIOXKECTBCHHOH JTHTEPATyphl Cpeau
¢byuxnuonaneHbIX crmieit. Ilepmb, 1962, - 62¢.; Kupraeea AB. JIMHrBONO3THKA MHOTOKOMIIOHEHTHBIX
aTpuOyTHUBHBIX CIOBOCOUYCTAHUH B aHTmickod apame X VI-XVII BexoB. ABTOpedepar kaHauaAaT GUIOTOTHICCKUX
Hayk.-M., 2001; TomaxoBa JLA. Texcr. Kontexct. [Toarexcr. —Ilepmb: U3a-Bo Ilepm. yH-Ta, 2002, -231 ¢,
Bonogoit I'B. XyaoxecTBeHHBIM NOATEKCT KAK CPEACTBO PACKPBITHS XAPAKTEPOB I'epoeB B MOBECTAX «bamay u
«MaxkcuM Makcumera» B pomane MIO. JlepmonToBa «I'epolf Haimero BpeMEHW». AHUC. ... KaHA. (UION. HAyK. —
Maxaukana, 2003. —114 c.; Trona B.M. XynoxectBeHHOCTD // [103THKA: CIIOBAPH AKTYATbHBIX TEPMUHOB U IIOHATHH
/ tn.Hay4. pex. H.J. Tamapuenko. —-M.: Intrada, 2008. —358 ¢.; ®exoros O.A. OcHOBHI TeOpUH TUTEPATYPHL: yUIed.
nocobue ama cTyA. Belcll yuel. 3aBeneHud. — M.: I'ymanut, 2003-272 c.; Crenanenko A.A. [loarexct B mmpose
ATl Yexosa 1890-x — 1900-x rr.: muc. kaug. ¢unon. Hayk. —Cypryt, 2007.-133 c.; Cepmsaruna C.C. IToarekcr B
mpo3e M.BynrakoBa THHTBOCTHIHNCTHISCKHAN aCIEKT: AUC. ... KaHA, (uror. Hayk.—Kemeposo, 2007. —203 ¢.;

? [llomaxcynos A. Mykumuii catupacu tumm. —T., 1971.; Mamakonos C. Veny6 xunonapn.—T.:Anabuér Ba
canpar, 1972.; Coguxoa M. ®enx crunucrukacu. —T., 1975.; Maxmynos H. Cy3 acrerukacu. —T.. ®an, 1981,
Maxwmy 0B H. O#ex mebspHusTHIATH YXIIATHIIIAPHUAT THHTBONOATHKACK//Y 36eKk THIH Ba anabuétu,1985. — N6 ;
Kumaes O. Bagunii tacBupHuHr nekcuk Bocutamapu. —T.. ®an, 1982 Kunuaes 3. V36ex THIMHMHT amanmit
crutuctakacy, —T.Vkurysum, 1992.; A6aymmaes A. V3bex Tuamma SKCHpeCCI/IBJ'II/IKHI/IHI‘ uponananumm.— T.:.
®an,1983.; Vpunboes B., Kyrrypo P Jlarracos K. Baguuif TeKCTHHHT JIHHIBHCTHK Taxyuumd.— T.. Vxurysun,
1990.; A6,Z[yanMOHOB F Xozupru 3aM0H y36ex THMMHEET afabuit yeryOu Xaxuna//Ysbex THIM BA amiabHETH,
1992.—N95.; Uynmomes Bb. Xosupru y36ex agabuii THamma (Gpaseosornk GHPIHKIAPHUHT (yHKITHOHAT-YCITY OHit
xycycusarnapu: @un.dannapu nokr.guccep.asroped.— T., 1993.; Kapumor C.A. Baguuii ycay0 Ba THIHHHT Hdoaa
TACBHP BOCHUTAJIAPH. ?KyB kymraama. — Camapkang CamZ[V, 1994.; Jlanaco XK. Bamumii MaTH Ba JHCOHHU
raxaun— T.:VxuryBum, 1995.; HopmypomoB P.V. Ilykyp XOIMHD3a€B ACAPNAPHHMET THI XyCYCHATIADH:
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Jumladan, Erkin Vohidov ijodiga oid olib borilgan tadqiqot ishlaridan
S.Maksumovaning “Erkin Vohidov asarlarida konnotativlikning ifodalanishi™
mavzusidagi nomzodlik ishi'da shoir ijodida konnotativ ma’noning ifodalanish
usullari va vositalari, til birliklarining pragmatik xususiyatlari hamda ijodkorning
ulardan foydalanish mahorati she’rlari misolida tahlil etilgan. G. Keldiyorovaning
“O‘zbek badiiy nutqida antiteza” mavzusidagi nomzodlik dissertasiyasi’da shoir
she’rlarida antitezaning o‘rni va uning o‘ziga xos ifoda xususiyatlari to‘g‘risida
fikr yuritilgan.

B.Yo‘ldoshev va Q.Xalilovlar tomonidan yaratilgan “E.Vohidovning
frazeologizm qo‘llash mahorati haqida” nomli monografiya’da shoir uslubining
frazeologizmlar bilan bog‘liq o‘ziga xos jihatlari yoritib berilgan. Shuningdek,
shoir 1jodiy kamolotini namoyon etuvchi qator badiiy-publitsistik asarlar ham
yaratilgan'ligi ma’lum. Biroq Erkin Vohidov dostonlari va ularning lingvostilistik
hamda milliy-madaniy xususiyatlari alohida monografik tadqiqot sifatida
o‘rganilmagan.

Tadqigqotning dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim muassasasi ilmiy tadqiq
ishlari rejalari bilan bog‘ligligi. Dissertatsiya Buxoro davlat universitetining
ilmiy tadqiqot ishlari rejasiga muvofiq “O‘zbek tilshunosligida til, shaxs va jamiyat
munosabatlari tadqiqi muammolari” (2020-2024-yy.) yo‘nalishlari doirasida
bajarilgan.

Tadqiqotning magqsadi Erkin Vohidov dostonlarining lingvostilistik va
milliy-madaniy xususiyatlarini ochib berish.

Tadqiqotning vazifalari:

o‘zbek mualliflik dostonlari nutqiga xos lingvostilistik xususiyatlarni aniglash
va ularning milliy o°zlik ruhini tarbiyalashdagi rolini tavsiflash;

Erkin Vohidov dostonlarining fonetik-fonologik xususiyatlarini aniqlash;

mualliflik dostonlari jjodkorning so‘z va iboralardan mohirona foydalanish va
uslubiy mahoratini ochib beruvchi omil ekanligini shoir dostonlari asosida
dalillash;

®un.pannapuy HOM3. auccep.asroped.—T., 2000., PuxcueBa ['. JIMHIBOMOITHK TAIKMK acocimapu Oyimda
Mystoxasanap//V36ex Taan Ba amabuér, 2003.~Ne2.; Boiimupsaesa C.Y. O#fiex MpO3ACHHHUHT ITHHIBOCTHIHCTHK
taakuky:. ©Owndannapu  HOM3.guccep.asroped.— Camapkanz, 2004, KocmmoBa M.B. Baauumii HyTK
HUHIUBUY ANTUTHHUHT JTHHTBUCTHK XyCyCHATIAPH (Torait Mypoxn acapiapu acocuaa).
®unomr. harn HoM301. auccep.apropedeparn.—T., 2007, Maxmamues II1.C. V3fex Xamk JOCTOHIAPH THIHAA
crunucTHK  (popmynanap: ®umdammapu HOM3.uc. asroped.—T., 2007;  Hymmomes M. Bamumit mars
muarBonostukacu. T.. ®an, 2008, Xyno#bepranosa [[. MaTHHUHT aHTPOMOLECHTPHUK Tamkuku.— T.. Pan, 2013,
Tomxyxaesa I[I. Opkur Awzam acapnapu jguHrBomostukacu: Pun.  Qammapu Oyiimua ¢ancada TOKT.
(PhD).—®aprona, 2017.; TaxmbaeBa J.3. XX acpHHHT CYHITH 4Opard y30€K MEbPHATHAA IMOITHK YCIyO
Myammonapu: ©Owun.panzapu HOM3.auccep.asroped.— ®aproma, 2018.; Kypbornoa M. MycTakmmiuk IaBpu
JOCTOHIApH IHHrBomodTHKacH: Pun. ¢annapu HOM3omu. auccep.asroped.— Paprona, 2019; Abaypaxmonos X.,
WUynnomes M. Uynnonnunr 6aauuii T Mmaxoparu. —T., 2000.

* MaxcymoBa C. Dpkun BOXHIOB acapIapHaa KOHHOTATHBIMKHHET Hpogananumy: O ($aHTAPH HOM3. IHCCED.
asrope.—T., 2012,

*Kenauéposa I'. V36ex Ganuuit HyTKuaa antuTe’a (OpKHH BOXHIOB MEBPHATH MECONHAA): DM (AHIAPH HOMS3.
,Z[I/IC asroped. —T., 2000,

I/Iyn/:[omeB b. XaJIHJIOB K. 3.BoxunosruHr ppaseonorusm Kymian maxopars Xakuzaa. — Camapkanz, 2007,

7 Kyp6on H_IyKyp Spxus Boxuaos caboxmapu. —TomkenT: Y36ekucron Mutmuit kyTy6xonacH, 2016, — 160-6.;
Mupsoxugos P., Mupzae T.(Tymrosun). To xyém couradiku Hyp. 3.Boxuaos: XaéTu Ba MXOAW 3aMOHIOILIAPH
Huroxuaa. —1.: ?SGeKHCTOH, 2018.; HazapoB b. XX acp ¥30ex amabuétuaa 3. BOXHIOB M)XOAMHUHT YPHHU Ba
axammsiti//Y36ex Taan Ba anabusta, 2007.— Nel.
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jjodkor dostonlarida milliy-madaniy ruhning morfologik, sintaktik vositalar
orqali ifodalanishini hamda shoirning murojaat shakllaridan stilistik maqsadlarda
foydalanish mahoratini asoslash;

“Erkin Vohidov dostonlarida metaforalar qisqacha izohli lug‘atini tuzish.

Tadqiqotning ob’yekti sifatida Erkin Vohidovning “Nido”, “Ruhlar isyoni”,
“Palatkada yozilgan doston”, “Quyosh maskani”, “Orzu chashmasi”, “Toshkent
sadosi”, “Baxmal”, “Taxt va baxt™ kabi dostonlari tanlangan.

Tadqiqotning predmetini shoir dostonlarida qo‘llanilgan badiiy-estetik
tasvirni yuzaga keltiruvchi leksik-stilistik vositalar tashkil etadi.

Tadqiqotning wsullari. Dissertatsiya mavzusini yoritishda tavsiflash,
tasniflash, komponent tahlil, taqqoslash, statistik, umumlashtirish, alohidaliklarni
aniqlash kabi tadqiq metodlari qo‘llanildi.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilar:

Erkin Vohidov dostonlarida badiiy nutqining fonostilistik, leksik-semantik
jihatdan rang-barang ekanligi, morfologik me‘yorlarga mos kelishi, sintaktik-
stilistik muvofiqlikning ta‘minlashi, lingvoestetik qiymatni saqlashi kabilar
metafora, metonimiya, sinekdoxa, ironiya, oksimoron hodisalari bilan bog‘liq
holda aniglangan;

shoir dostonlarida o‘zbek tili ichki imkoniyatlarining lug‘aviy birlikka xos
belgi-xususiyatlari, yangi birliklar yasash imkoniyatiga ko‘ra kengligi affiksial va
kompozitsion okkazionalizmlar, morfologik hamda sintaktik xususiyatlarining
kommunikativ, grammatik va stilistik xususiyatlarinm éputuin opkaam acociaHraH,
cysnapuunar shakl va ma’no munosabatlari omonimlik, sinonimlik, antonimlik,
graduonimik, gipo-giperonimik, partonimik MyHoca0aTiiapy BOCUTacHAa WJIMHIA
JANWIIJIaHT aH,

onomastik birliklarning badily matnda konnotativ-dennotativ ma’no kasb
etishi, intertekstuallik hosil qilishdagi ijodkor individual uslubiga xos bo‘lgan
struktural o‘zgarishlar ahamiyati, badiiy akslanishi, matn butunligini
shakllantirishda leksik-semantik tizimda muhim o‘rin tutishi shoir dostonlaridagi
milliy-madaniy ruh bilan sug‘orilgan nomlar orgali isbotlangan;

shoir dostonlarida uslub individualligini, nutq ta’sirchanligini boyitishda
sintaktik parallelizm, emotsionallik, ritorik so‘roq gap, inversiya, ellipsis,
gradatsiya, antiteza hamda o‘xshatishlar kabi poetik-sintaktik, funksional-stilistik
o‘ziga xosliklarni ta’minlovchi sintaktik vositalar lingvostilistik — aspektda
asoslangan.

Tadqiqotning amaliy natijalari quyidagilar:

mualliflik dostonlari nutqiga qo‘yilgan lingvostilistik talablar tasniflangan;
Erkin Vohidov dostonlarining fonetik-fonologik, leksik-semantik, morfologik
hamda frazeologik, sintaktik xususiyatlari tahlil etilgan;

mualliflik dostonlari ijodkorning so‘zdan mohirona foydalanish va uslubiy
mahoratini ochib beruvchi omil ekanligi dalillangan;

jjodkor dostonlarida milliy-madaniy ruhning namoyon bo‘lish imkoniyatlari
hamda ularning lingvostilistik xususiyatlari kompleks o‘rganilgan;

“Erkin Vohidov dostonlarida metaforalar™ qisqacha izohli lug*ati yaratilgan.
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Tadqiqot natijalarining ishonchliligi tadqiq muammosining aniq
qo‘yilganligi, ilmiy ish davomida ishonchli ilmiy-nazariy manbalardan
foydalanilganligi, metodologik asosga egaligi, qo‘yilgan masalalar aniqligi,
chigarilgan nazariy fikr va xulosalardan amaliyotda foydalanilganligi bilan
isbotlanadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati. Ushbu dissertatsiya
natijalarining ilmiy gqimmati o‘zbek milliy lingvostilistikasini boyitishga xizmat
qilishi, matn tilshunosligi, she’riy matnning lingvistik tahlili, nutq madaniyati va
uslubiyati, o‘zbek tili uslubiyati tarixini o‘rganish, leksik-semantik va
lingvostilistik  tizimda yangi tadqiqotlarni amalga oshirish, badiiy matn tilini
lingvokognitiv tadqiq etish, leksikografik lugatlarni tartib berishda foydalanish
mumkinligi bilan 1zohlanadi.

Tadqiqot ishiga xos amaliy ahamiyat keyingi yarim asrda o‘zbek adabiy
tilining asosity xususiyatlari bo‘yicha seminar yoki maxsus kurslar o‘tish,
ixtisoslikka asoslangan fanlar ta’limi, o‘zbek tilining tarixiy lingvostilistikasini
yozish, “Lingvokulturologiya”, “O‘zbek tili lingvostilistikasi”, “Hozirgi o‘zbek
tili”, “Matn lingvistikasi” fanlaridan darslik hamda o‘quv qo‘llanmalar yaratish,
0°‘zbek adabiyoti tarixidagi yorqin ijod vakillarining o‘zbek tili rivojidagi o‘rnini
ko‘rsatish va targ‘ib etishda, milliy istiglol mafkurasi asoslarini boyitishda xizmat
qilishi bilan xarakterlanadi.

Tadqiqot natijalarining joriy etilishi. Tadqiqotda Erkin Vohidov
dostonlarining lingvostilistik va milliy-madaniy xususiyatlari tadqiqi yuzasidan
olingan ilmiy natijalar asosida:

Erkin Vohidov dostonlarida badiiy nutqning fonostilistik, leksik-semantik
jihatdan rang-barang ekanligi, morfologik me‘yorlarga mos kelishi, sintaktik-
stilistik muvofiglikning ta‘minlanishi, lingvoestetik qiymatni saqlashi kabilar
metafora, metonimiya, sinekdoxa, o‘xshatish kabi hodisalar asosida aniglangan
nazariy xulosalardan Alisher Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va
adabiyoti universitetida davlat ilmiy-texnik dasturlari doirasida OT-F1-030
“O°zbek adabiyoti tarixi” ko‘p jildlik monografiyasini (7-jild) chop etish” nomli
fundamental loyihasini bajarishda (2017-2022-yy) foydalanilgan. (Alisher Navoiy
nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universiteti 2023-yil, 12-
yanvardagi 01/4-76-sonli ma’lumotnomasi). Natijada shoir qo‘llagan nutq uslublari
bilan bog‘liq fikrlar amaliy loyihaning takomillashuviga xizmat qilgan;

shoir dostonlarida o‘zbek tili ichki imkoniyatlarining lug‘aviy birlikka xos
belgi-xususiyatlari, yangi birliklar yasash imkoniyatiga ko‘ra kengligi affiksial va
kompozitsion okkazionalizmlar, morfologik hamda sintaktik xususiyatlarining
kommunikativ, grammatik va stilistik xususiyatlarini yoritish , so‘zlarning shakl va
ma’no munosabatlari — omonimlik, sinonimlik, antonimlik, gipo-giperonimik,
dialektik, tarixiylik asosida ilmiy dalillangan qarashlardan Alisher Navoiy
nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti universitetida davlat ilmiy-
texnik dasturlari doirasida BV-Atex 2018 (143) — “Ko‘zi ojiz shaxslar uchun
kompyuter texnikasidan foydalanish, matnlarni o‘qish va yozish imkonini beruvchi
o‘zbek tiliga asoslangan gapiruvchi dasturiy ta’minot va ovoz sintezatorini ishlab
chiqish” mavzusidagi fundamental tadqiqotni bajarishda (2018-2020-yy)
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foydalanilgan. (A. Navoiy nomidagi Toshkent davlat o‘zbek tili va adabiyoti
universitett 2023-yil, 12-yanvardagi 01/4-77-sonli ma’lumotnomasi). Natijada
o‘zlik ruhini tarbiyalashiga doir ma’lumotlar bilan bog‘liq ilmiy-nazariy qarashlar
fundamental loyihaning mukammallashishiga xizmat qilgan;

onomastik birliklarning badily matnda konnotativ-dennotativ ma’no kasb
etishi, intertekstuallik hosil qilishdagi ijodkor individual uslubiga xos bo‘lgan
struktural o°zgarishlar ahamiyati, badiiy akslanishi, matn butunligini
shakllantirishda leksik-semantik tizimda muhim o‘rin tutishi shoir dostonlaridagi
milliy-madaniy ruh bilan sugorilgan nomlar orqali asoslangan xulosalardan
Buxoro telekanalining “Assalom Buxoro”, “Sakkizinchi mo‘jiza”, “Adabiy muhit”
teleko‘rsatuvlari senariylarini tayyorlashda foydalanilgan (Buxoro viloyati
teleradiokompaniyasining 2021-yil 17-iyundagi 1/169-sonli ma’lumotnomasi).
Natijada, mazkur teleko‘rsatuvlar uchun tayyorlangan materiallar mazmunining
rang-barang nazariy faktlarga tayanishi ta’minlangan va ko‘rsatuvning ilmiy-
ommabopligi oshirilgan.

shoir dostonlarida uslub individualligini, nutq ta’sirchanligini boyitishda
sintaktik parallelizm, emotsionallik, ritorik so‘roq gap, inversiya, ellipsis,
gradatsiya, antiteza kabi poetik-sintaktik, funksional-stilistik o‘ziga xosliklarni
ta’minlovchi sintaktik vositalar lingvostilistik aspektda asoslangan xulosalaridan
O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi Buxoro viloyati bo‘limi qoshida faoliyat
ko‘rsatib kelayotgan “Nilufar” adabiy to‘garagi mashg‘ulotlarida foydalanilgan
(O‘zbekiston Yozuvchilar uyushmasi Buxoro viloyati bo‘limining 2022-yil 14-
dekabrdagi 30-sonli ma‘lumotnomasi). Natijada poetik tilning lisoniy-nutqiy
xususiyatlarini farqlash, frazeologik va sintaktik birliklarning she’riy matnda
tutgan o‘rnini aniqlash yuzasidan ko‘nikmani shakllantirish imkoniyati yaratilgan.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Mazkur tadqiqot natijalari 9 ta
xalqaro, 6 ta respublika ilmiy-nazariy anjumanlarida aprobatsiyadan o‘tkazilgan.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 30 ta ilmiy ish nashr ettirilgan, jumladan, bitta lug‘at, O°zbekiston
Respublikasi Oliy attestatsiya komissiyasining doktorlik dissertatsiyalari asosiy
ilmiy natijalarini chop ettirish tavsiya etilgan ilmiy nashrlarda 14 ta maqola,
jumladan, 7 ta respublika, shuningdek, 8 ta xorijiy jurnallarda ¢’lon qilingan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uch asosiy bob,
umumiy xulosa, foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati va ilovadan iborat bo‘lib,
umumiy hajmi 155 sahifani tashkil etadi.

DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Kirish gismida ilmiy tadqiqotning mavzusi va uning dolzarbligi asoslangan,
tadqiqot i1shining maqsadi va vazifalari, ob’yekti va predmeti aniglangan, ilmiy
ishning fan va texnologiyalarni rivojlantirishning muhim yo‘nalishlariga mosligi
ko‘rsatib o‘tilgan. Shu bilan birgalikda dissertatsiyaning ilmiy yangiligi, amaliy
natijalari va ularning ishonchliligi, ishning nazariy va amaliy ahamiyati, erishilgan
natijalarning amaliyotga joriy etilishi, ilmiy nashrlarda e’lon gilinganligi, ishning
tuzilishi haqidagi ma’lumotlar keltirilgan.
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“Mualliflik dostonlari lingvostilistik tadqiqot ob’yekti sifatida” deb
nomlangan birinchi bob ichki uch paragrafdan iborat bo‘lib, unda mualliflik
dostonlari nutqgiga qo‘yilgan lingvostilistik talablar, Erkin Vohidov dostonlarida
lingvistik hodisalarning milliy o‘zlik ruhini qo‘zg‘atishdagi roli hamda muallif
dostonlarida ijjodkorning so‘z qo‘llash mahorati tahlilga tortilgan.

Bobning “Mualliflik dostonlari nutqiga qo‘vilgan lingvostilistik talablar”
nomli birinchi bandida dastlab doston atamasi xususidagi mulohazalarga ¢’tibor
qaratildi. Doston forscha so‘z bo‘lib, “qissa”, “hikoya”, “shon-shuhrat”,
“sarguzasht”, “ta’rif”, “maqtov” kabi ma’nolarni ifodalaydi va u xalq og‘zaki 1jodi
hamda yozma adabiyotdagi yirik hajmli epik asarlarni anglatadi. Zamonaviy
mualliflik dostonlari o‘zbek xalq og‘zaki ijjodi hamda mumtoz adabiyot an’analari
zamirida shakllandi va o‘z taraqqiyoti davomida ularning mazmun-mohiyatini
belgilovchi muhim jihatlarni saqlab qoldiki, “o‘zbek dostonchiligi hayotga, shu
kunning dolzarb, o‘tkir ma’naviy-axloqiy, ijtimoiy-siyosiy muammolariga
hozirgidek yagin kelmagan edi.”

Mualliflik dostonlari nutqiga qo‘yilgan lingvostilistik talablarni quyidagicha
belgiladik: 1) mualliflik dostonlari nutqining fonostilistik jihatdan rang-barang
bolishi; 2) mualliflik dostonlari nutgining leksik-semantik jihatdan boy va pishiq
bo‘lishi; 3) mualliflik dostonlari nutqining morfostilistik jihatdan morfologik
meyorlarga mos  kelishi;A)ymualliflik  dostonlari  nutqida  sintaktik-stilistik
muvofiqlikning ta’minlanishi; 5) mualliflik dostonlari nutqida lingvoestetik
qiymatni saglashga erishish.

Tabiiyki, bu talablarning har biri o‘z doirasida ichki guruhlarga bo‘linib
ketadi.

Badiiy matnda har bir til birligi stilistik vosita sifatida muhim ahamiyat kasb
etadi va shu orqali muallifga xos individual uslub qirralari yuzaga chigadi.
“Individual uslub o‘ziga xos estetik idrokka va didga ega bo‘lgan chinakam yuksak
iste’dod sohibining ijodidagina bo‘rtib ko‘rinuvchi belgidir. Badiiy adabiyot tilida
o‘sha asar yaratuvchisining o‘ziga xos individual xususiyatlari ko‘rinar ekan,
jjodkor uslubi ikki muhim nuqtada — idrok etish hamda ifoda etish uslubida
namoyon bo‘ladi.”®. Bu Erkin Vohidovning “Orzu chashmasi”, “Palatkada
yozilgan doston”, “Ruhlar isyoni”, “Toshkent sadosi”, “Quyosh maskani”,
“Baxmal”, “Taxt va baxt” kabi dostonlarida yaqqol ko‘zga tashlanadi. Zero,
mazkur dostonlarda milliy mentalitetni ifoda etuvchi lingvokulturemalar —milliy
mentalitetni ifoda etuvchi ayrim leksik birliklar, mifologema va arxiteplar,
paremiologik fondlar, frazeologik birliklar, ramziar, o‘xshatishlar, metaforik
birliklar, nutqiy etiket kabilar 1ijodkorning badiiy tafakkur tarzi, tilning uslubiy
imkoniyatlari zamirida yuzaga chiggan.

“Erkin Vohidov dostonlarida lingvistik hodisalarning milliy o ‘zlik ruhini
tarbiyalashdagi roli” nomli ikkinchi bandida Erkin Vohidov dostonlarida milliy-
madaniy va mental xususiyatlarni, millly o‘zlik ruhini namoyon etishda muhim
ahamiyatga ega bo‘lgan birliklarni kuzatishga harakat qildik: /) milliy mentalitetni

¥ Hopmaros V. Jlocton Ba 3amon// I1lapk ronaysu, 1987. -Nel0. B.173.
’KocumoBa M.B. Bamumuii HyTK WHIMBHIYATMTHHHHT THHTBHCTHK Xycycmstmapu (Torait Mypox acapmapu
acocuaa). Guon.pann.HOM304. quccep.asropedeparu.—T., 2007. B.23.
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ifoda etuvchi ayrim leksik birliklar; 2) mifologema, arxiteplar; 3) paremiologik
birliklar, 4) ramzlar; 5) o ‘xshatishlar, 6) metaforik birliklar, metonimiya,
sinekdoxa; 7)perifrazalar; 8)pretsedent birliklar shular jumlasidandir.

Shoirning “Palatkada yozilgan doston™ badiiy-publitsistik uslubda
yaratilgan. Unda muallif rasmiy axborotlar, ta’sirchan reportajlar, hayotiy
voqealarni, fojia dahshatlarini yonma-yon tarzda ifoda etar ekan, shuurida
yaratuvchanlik, bunyodkorlik, mehnatsevarlik, mehr-oqibat, sabr va matonat jo‘sh
urgan tanti xalqning oddiy bir falokatdan dovdirab qolmasligiga ishonadi. Va “Bu
ishlar o‘tmishga Berildi bukun, Devorlar darz ketdi, Yuraklar butun. Binolar
yiqildi, Odamlar yashar. Do ‘stlarin chaqirar Hasharga shahar.”, “Butun xalq
qo‘zg'aldi, Ham burch, ham hashar. Qishda palatkada qolmas hamshahar...”,
degan chorlovlar bilan hammani bunyodkorlikka undayd;.

“Hashar” yig‘in, to‘da; yig‘ilish, anjuman kabi ma’nolarni ifodalab, biror
1shni bajarishda ko‘pchilikning ixtiyoriy, beg‘araz ishtiroki, ixtiyorty ko‘magidir.
Xalqimizda biror-bir ishni hashar, ko‘mak yo‘li bilan amalga oshirish an’anasi
qadriyat sifatida haligacha davom etib keladi. Bu odamlarimizning ahillik,
birdamlik, odamgarchilik kabi milliy-madaniy o°zligini namoyon etadi. Muallif
ham ushbu birlikni o‘zbek xalqgiga xos mehnatkashlik, mehr-oqgibat, og‘ir kunda
bir-birini qo‘llab-quvvatlash kabi olijanob xislatlarini namoyon etish uchun
qo‘llaydi.

Mifologemalar ham muayyan millatning milliy-madaniy qarashlarini aks
ettirishi bilan badiiy matnga ta’sirchanlik hamda mazmun bag‘ishlaydi. Ular
asarning “bosh qahramoni, uning muhim personaji yoki vaziyati bo‘lishi mumkin.
Uning asosida, asosan, arxetip yotadi. Alxet?—kishilm ongida paydo bo‘ladigan va
madaniyatda tarqaladigan turg‘un obrazdir".

Ma’lumki, non — o‘zbek xalqi uchun gadim zamonlardan buyon qadrlanib
kelinadigan aziz ne’mat. Xalqimiz unga rizq-nasiba, tiriklik manbai sifatida
qaraydi. Uzoqroq yerga ketish oldidan non tishlab qoldirish, ushog‘ini qushlarga
sepish, yerga tushsa, bosmasdan darhol terib olish ham mifologik qarashlar asosida
vujudga kelgan. Shunga ko‘ra, “non” arxetipi Erkin Vohidov ijodida ham rizq-
nasiba, me’daga tegmaydigan ne’mat yoki halollik ramzi sifatida ko‘zga
tashlanadi: Ko 'k jildimda alifbe va bir burda nonm, Birinchi bor qadam qo ‘ydim
maktab tomon. (“Nido” dostonidan) Yozibsiz, pok so‘mdan non isi kelar, Nopok
milliondan qon isi kelar (“Taxt va baxt” dostonidan).

Qadim-qadimlardan buyon suv ham har bir tirik jon uchun bebaho hayot
manbai sifatida qadrlanib, e’zozlanib keladi. Hozir ham borligni usiz tasavvur etib
bo‘lmaydi. Chashma, buloq esa suvning bitmas-tuganmas manbai, tiriklik belgisi
sifatida miflarning muhim arxetipi sifatida tasvirlangan. Erkin Vohidovning
“Ruhlar isyoni” dostonidan keltirilgan quyidagi parchalar asosida badiiy matnda
suvning hayot manbai, tiriklik gavhari arxetipi sifatida qo‘llanishini kuzatish
mumkin:

Keza-keza oxir toldi, Umid uzdi jonidan. Bir payt nogoh chiqib qoldi Bir
chashmaning yonidan. Yiqgilgancha suvga behol Lab cho‘zganda tashna tan,

19 Usmanova Sh. Lingvokulturologiya. Ma’ruzalar kursi. —Toshkent: Universitet, 2014. B.26.
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To lginlandi birdan zilol, Sado chiqdi chashmadan: “Shoshma, yo ‘Ichi, Ichursan,
bas, Muzdek, tiniq, to‘laman. Ammo bilki, Oddiy suvmas, Obihayot bo ‘laman.
Azob chekding ko'p sahroda, Mayli, To'yib ichib ol. Meni ichgan bu dunyoda
Mangu yashar bezavol. (“Ruhlar isyoni” dostonidan)

Shoirning “Orzu chashmasi™ dostoni roviyning “Qora dengiz ertagi” bilan
boshlanishi yoki undagi voqgealar, asosan, dengiz, suv, chashma bo‘ylarida sodir
bo‘lishidan ham ko‘rish mumkinki, asarda mifologik ifoda uslubi ustuvorlik qiladi.
Muallif “chashma”, “buloq”, “dengiz” kabi birliklar vositasida, asosan, gahramon
kechinmalari bilan bog‘liq goh sokin, beg‘ubor, xotirjam damlarni, goh hamdardlik
holatlarini namoyon etadi, goh gahramonning baxtsiz, bechorahol, nochor ahvolini
tasvirlaydi hamda syujetni harakatga keltiruvchi hodisalarni yorqin bo‘yoqlarda
aks ettiradi. Masalan, Shirin-shirin o ‘ylarin o‘ylab O‘ltirardi Chashma qoshida.
O‘ltirardi sochin taroqglab, Aks etardi ko ‘zguda jamol. Kelajagin, Baxtin so ‘roqlab
Goh chashmaga berardi savol. Qomatining bandasi sarvlar Boshi uzra tashlardi
soya, Mayingina shildirab suvlar So ‘ylar edi Qizga hikoya...

Shunda chashma Tilga kirdi-yu, So‘ylay ketdi chuldirab biyron: “Ishq dard
emas, Ishq saodat-ku, Tutma aslo sevgingni pinhon!

U keldi-yu,Qurigan chashma — Ko 'zlaridan oqib ketdi yosh. (“Orzu
chashmasi” dostonidan)

Umuman olganda, muayyan millatning leksikasidan o‘rin olgan har bir til
birligi milliy, madaniy mentalitetni ifoda etishi bilan xarakterlidir. Erkin Vohidov
jjodida bu kabi birliklarga alohida e’tibor qaratilgan. Choyxona, askiya, latifa,
tanbur, tor, chirmanda, Navro ‘z, nay, ro‘mol, cho ‘pon, do ‘ppi, non, kulgu,tuproq,
Ona Yer, bulog, suv parisi kabi birliklar shular jumlasidan.

Muallif xalqimiz donishmandligini ifoda etuvchi paremiologik birliklardan
ham o‘rni bilan foydalanadi. Ular xalqimizga xos madaniy, ma’naviy va axloqiy
qarashlarni aks ettiruvchi hamda milliy-madaniy o°zlik ruhini namoyon etuvchi
muhim omil, tilning bitmas-tuganmas boylik manbai sifatida nutqni bezab,
ta’sirchanligini oshirishga hissa qo‘shadi. Masalan, Qo'shig bor: Nimadan
boshlanar Vatan? Ma'nosin izlayman men ham o ‘shaning, Balki boshlanadi u
ostonadan, Deydilar:  O°‘z uying-o‘lan to‘shaging. (“Quyosh maskani”
dostonidan)

Ushbu maqol orqali muallifning “har qancha hashamatli bo‘lmasin boshqa uy
kishi uchun oz uyiday qulay, qadrli bo‘lmaydi. Zotan, odam faqat o‘z uyida emin-
erkin bo‘ladi” degan fikrlari aks etadi.

Yoki ushbu maqolda o‘zbek xalqiga xos bo‘lgan axloqiy gqarashlar o‘z
ifodasini topgan bo‘lib, farzand uchun otasiga o‘xshashi muhim emas, balki chin
insoniy fazilatlarni o‘zida mujassam etishi, haqiqiy inson nomini oqlashi muhim
ekanligi aytiladi: Bobolarning hikmati Hayotga yorug‘ yo‘ldir. “Otang bolasi
bo ‘Ilma Odam bolasi bo‘l” der. (“Nido” dostonidan)

Muallif dostonlarida maqollarning asl ma’nolari saglangan holda o‘zgargan
shakllari ham qo‘llanadiki, shoir ular asosida o‘ziga xos ifoda tarzini namoyon
etadi. Masalan, Inson shohmi, gado Odam sutin ichgandir. Tiriklikda qaysi
podsho Toj-u taxtdan kechgandir?(Aslida: “Inson xom sut ichgan bandadir”)
(“Rubhlar isyoni” dostonidan)
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El boshiga nogoh Kelgan bu kulfat Bir-biriga qildi Hammani ulfat.
(Aslida: “Do ‘st kulfatda bilinadi ) (“Palatkada yozilgan doston”dan)

Shuningdek, shoir dostonlarida o°‘zining barqarorligi, xalq gqarashlari,
madaniyati, milliy mentalligining qadimiy ildizlariga borib tutashuvchi, muayyan
assotsiatsiyalar asosida vujudga kelgan ramziar, betakror o ‘xshatish va ko ‘chimlar,
perifraza yoki pretsedent birliklar ham go‘zal ifoda va boy mazmun ifodalashi
asosida tahlilga tortiladi.

Jumladan, metaforalar ham poetik matnlarda muhim kognitiv-semantik
ahamiyat kasb etishi bilan til sohiblarining milliy-madaniy tafakkuriga xos
xususiyatlarni ifoda etadi. Metaforaso‘z yoki iborani o‘xshashlik yoki
o‘xshatishga asoslangan ko‘chma ma’noda qo‘llashdir. Buni muallif dostonlari
misolida kuzatish mumkin:

Hayotda bolalarning “urush-urush™ o‘yinlariga ko‘p guvoh bo‘lish mumkin.
Ular beg‘ubor go‘dak tasavvuri bilan urushning haqiqiy qiyofasini tasavvur ham
qilolmaydilar. Biroq “Nido” dostonining lirik qahramoni sifatida qalbida urushdan
qolgan yaralarning bitmay qolgan izlari tufayli shoir buni yaqqqol tasavvur eta
oladi. Zotan, muallifning yetimlik, sargardonlik, sog‘inch va iztiroblar iskanjasida
ulg‘ayishiga mash’um urush sababchidir. Muallif urush qiyofasini, fojialarini
shunchaki oddiy tasvirlamaydi, balki lirik gahramon sifatida murg‘ak qalbida his
qilganidek “olov sochayotgan qotil” sifatida aks ettiradi. Masalan, quyidagi
misralarda qo‘llanilgan “o‘lim sochmogdadir”, “qotil” (urush) , “Tizzasidan olib
ketgan emish o‘q” (oyog'i tizzasidan kesilgan), “qora xat” (o‘lim xabari)
metaforalari orqali muallif urushning qurbonsiz bo‘lmasligini ifodalasa,
“yutmoqda olov”, “qon kechib” birliklari asosida jangchilarning urush olovlari
ichida jon olib-jon berayotganiga ishora qiladi. “Ellarning sof tilagi” (tinchlik),
“ofat solmasin” kabi ifodalar vositasida esa shoir xalqimizga xos
tinchliksevarlikni hamda uning jon tomirlarini titratuvchi har qanday urushga
nisbatan cheksiz nafratini ifodalaydi:

Olis sohillarda Ufgdan nari O‘lim sochmogqdadir Elga beayov, Shahar,
qishloglarni Yutmogqda olov. O 'sha olis yurtda Qon kechib hozir Otang hayot
uchun Jang qilayotir. Ellarning erk degan Sof tilagi deb, Jahonning nurafshon
Kelajagi deb, Ofat solmasin deb Olamga qotil, Otang uzoq yurtda Jang gilayotir.
(“Nido”dostonidan)

Rustamning akasi urushdan qaytdi, Qo ‘ltigtayog‘i bor, Bir oyog'i yo'q,
Rustam aytib berdi: Ataka payti Tizzasidan olib ketgan emish o‘q. Xol aka
qaytgandi uyga to ‘satdan, O‘g‘li, dadajon, deb chopib kelibdi. Ota quchay desa
qo'li yo'q ekan, tik turgan joyida yig ‘layveribdi. Darsga kelmay qoldi Tunov kun
Tal’at, Muallim wrishsa turaverdi jim. Dadasidan kelgan ekan qora xat.
Hammamiz yig ‘ladik hatto muallim... ("Nido”dostonidan)

Umuman olganda, Erkin Vohidov ijodida bolalikka, yoshlikka bag‘ishlangan
dilgir she’rlar ko‘p. Kuzatishlarimiz shuni ko‘rsatadiki, shoirning ijodiy
merosidagi dostonlarda ham bolalik yoki bolalik bilan bog‘liq tasvirlarga alohida
o‘rin ajratilgan. “Ko ‘tarib suron”, “kezar zo‘r bo‘ron”, “jang guldurosi”, “o‘lim
sochmogqdadir”, “yov quzg‘unlari”, “ingrayapti ona-Yer”, ‘“vujudim ftilka”,
“dahshat ummoni”, “g‘urbat yo‘llari”, “bag‘rim o‘yib”, “olov bolaligim”,
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“vujudimni chulg‘ar alanga”, “bo‘g‘zimga tigilar hayajon” kabi o‘ziga xos
metaforalar bilan “to‘yingan™ satrlar orqali ijodkor bolalikning sho‘x, o‘ynoqi,
betashvish damlarini yeb, yutib yuborgan” suronli “qora urush” obrazini shu
qadar samimiy, sodda misralarda o‘zaro zidlantiradiki, o‘quvchining etlari jimirlab,
o‘zining tinch zamonda yashayotganiga shukrona aytadi. Poetik matnning “joni”
bo‘lgan shoir uslubiga xos “yaralangan, majruh dunyo”, “bashar jarohati”,

7 » »

“titratamiz ko ‘ku zaminni”, "kiprigimga uyqu sira ilinmaydi”, “murg‘ak fikrim
yetaklaydi xayollarga”, “Onam qo ‘ynin to‘ldiraman savollarga”, “yigirmanchi
asr nidosi” kabi betakror metaforalar muallifning barcha dostonlarida yaqqol
ko‘zga tashlanadi hamda mazmunning o‘quvchi qalbiga oson kirib borishini
ta’minlaydi.

Biroq inson qanchalar alam chekmasin, ayriliq, g‘am-sitam iskanjasida
to‘lg‘onmasin, uning yuragi tub-tubida yilt etgan yorug‘lik hamisha uchqun sochib
turaveradi. Bu insonning, insoniyatning yashashga bo‘lgan ishtiyoqi, tiriklikka
tashnaligi belgisidir. [jodkor buni hamisha his etib turadi, ba’zan buni sezmay
turgan o‘quvchiga tuyg‘ular rangini “tanitadi’:

Ana, derazangga qo ‘nibdi hilol, Boshingga egilib so ‘rmogqchi savol, Sening
kiprigingga Sochmoq bo‘lib zar, Hilol tegrasida O‘ynar yulduzlar. (“Nido”
dostonidan)

Muallif asar qahramonini (o‘zini) derazaga “qo‘ngan hilol”dan, “hilol
tegrasida o‘ynayotgan yulduzlar’dan zavqglanishga, to‘g‘rirog‘l, yashashga
chorlaydi. Yoki ushbu misralar orqali shoir lirik gahramonni kishilarning cheksiz
iztiroblariga sabab bo‘lgan, oilalarni, go‘daklar baxtini kemtik qilib qo‘ygan urush
aziyatlari — “bashar jarohati” ning hali nurli kunlar kelib, bitib ketishiga
ishontiradi:

Bu kunlar, albatta,O‘tib ketadi. Bashar jarohati Bitib ketadi. Ona Yer
qaytadan Yasharar bir kun. Olam nur qo ‘ynida Yashnar lolagun ...

Vaqt kelar, ulg‘ayib, Odam bo larsan. Ilm olib sohibi Olam bo ‘larsan. Sen
bizlar ko 'rganni Ko '‘rmagaysan hech, G‘urbat yo‘llaridan Yurmagaysan hech.
Olam to‘la quyosh, Qalbing to‘la nur. Oydin bir zamonda Yashaysan masrur.
(’Nido”dostonidan)

Umuman olganda, shoir dostonlarida “vujudim tilka”, “bag‘rim o'‘yib”,
“qora o'q”, “yurak qonim”, “dunyo gayg‘usi”, “varalangan, majruh dunyo”,
“zo'r titroq”, “achchiq alamlar”, “o‘lim sochmoqgda” kabi inson kechinmalarini
ifoda etuvchi antroposentrik (inson~borliq munosabati) hamda “yulduziar
daryosi”, “chayqalar samo”, “fazo kemalari”, “zamonning tebranishlari”, “nur
qo‘ynida”, ‘“‘uchib kirar yulduziar”, “yulduzlar bazmi”, “nurlar koshonasi”,
“falakning ostonasi”, “somon yulduzlari”, “ufq manglayi”, “hilol tegrasi”,
“qo'nibdi hilol”, “o‘ynar yulduzlar’, “yoqut surayyo” kabi kosmomorfik
(inson~osmon jismlari munosabati) metaforalar ko “proq ko‘zga tashlanadi.

Bobning “Muallif dostonlarida ijodkorning so‘z qo‘llash mahorati” nomli
uchinchi bandida shoirning so‘z qo‘llashni san’at darajasiga ko‘tara olganligi
dalillanadi. Zero, Oybek ta’biri bilan aytganda, poeziyada ...so‘zlar chertib,

tanlab olinishi, har bir so‘z uzukka qo‘yilgan gimmatbaho tosh kabi porlashi
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lozim™''. E.Vohidov o‘zining so‘z sezgisi orqali so‘zga zargarona yondoshadi.

Ulardan lirik gahramon kechinmalarining go‘zal ifodasi va iqrori, voqealar
tasvirining takrorlanmas bo‘yog‘i va o‘quvchiga ta’sir etuvchi bebaho “qurol”
sifatida foydalanadi. Jumladan, shoir dostonlarida atoqli otlar bilan bog‘liq
O ‘zbekiston, Toshkent, IFarg‘ona, Yevropa, Xo‘qandi latif, Turkiston, Bozorguzar
mahalla, Buxoro, Samarqand, Hindiston kabi qator toponimlar hamda Alisher
Navoiy, Amir Temur, H.Olimjon, Yesenin, Pushkin, Gyote, Fuzuliy, Usmon Nosir,
Mahmudxo ‘ja Behbudiy, Al-Xorazmiy, Al-Farg ‘oniy, Zamaxshariy yoki kishining
ismi, sharifi, nasl-nasabi, kasbini, tavoze’ va murojaat birliklarini qo ‘shish
asosida ifoda etuvchi Shayx Muhammad Hasan ibn Muhammad Jalol Shargaviy
hazratlari, Muftiy hazratlari, Elchi janoblari, Munavvar qori, Haydarqul ota,
Xosiyat  bibi, Shayx(Xoja) Bahovuddin Nagshbandiy, cho‘pon Haydarqul,
kolxozchi Haydarqul, shahzoda Said Fikratxon ibn Said Ozodxon antroponim
shakllari syujetga beqiyos mazmun, ko‘tarinkilik, ulug‘vorlik, faxr-iftixor, Vatanga
muhabbat tuyg‘ularini baxsh etadi.

Shuningdek, muallif muayyan rangni ifodalovchi sifatlar (oq, qora, ko 'k,
moviy, girmiz, qizg ‘imtir, qip-qizil, alvon, lolagun, lojuvard, firuza...) dan; betakror
musiqga jarangini yodga soluvchi takrorlardan, fikrga kuchli emotsionallik baxsh
etuvchi wuyushiq bo‘laklar hamda belgining me’yordan ortiqligi (milliard-
milliard), ma’no kuchaytirish (yig‘lay-yig‘lay), umumlashtirish (ko ‘cha-ko ‘yga,
tepa-to ‘yga) kechinmalar ifodasi (vayrab-jo ‘shib, sho'x-u bearmon) tarzida
namoyon bo‘luvchi, ijodkor uslubining o‘ziga xos jihatlarini ifoda etuvchi til
birliklaridan ham mohirona foydalanadi.

Masalan, takrorlar mumtoz adabiyotda “takrir” (takror, takrir arabcha so‘z
bo‘lib, takrorlash deganidir) shaklida qo‘llanadi.'*Ular misralarda so‘zlarni takror
keltirish orqali ma’noni kuchaytirish, ta’kidlash, kitobxon e’tiborini qaratishga
hissa qo‘shadi hamda matnning musiqiyligi, jarangdorligi va ta’sirchanligini
ta’minlaydi. Masalan, shoir sovchilarning kelishini quyidagicha tasvirlaydi:

Birisining qo'lida dunyo, Birisida yoshlik va qudrat, Biri elda tengi yo'q
dono, Biri esa Tanho xushsurat. Yana biri sohibkor bog‘bon,...(“Orzu chashmasi”
dostonidan)

Hanuz eslab yonar yuzlarim, Hanuz eslab yig‘lar ko ‘zlarim, Hanuz eslab
o ‘rtanar vijdon... (“Baxmal” dostonidan)

Dostonlar asosida shoirning so‘z qo‘llash mahoratini aniglash magqgsadida
ayrim birliklarning chastotaviy tahlili olib borilganda, foiz hisobida quyidagi
natijalar ko‘zga tashlandi:

Ot so‘z turkumi (atoqli otlar) — 40%;

takrorlar — 20%;

uyushiq bo‘laklar — 18%;

rangni ifoda etuvchi sifatlar — 12%;

juft va takroriy so‘z shakllari — 10%.

"' Xynoiibepaues . AxabuérmyHocukka kupum. Tomkent: [Ilapk -2008, B.104.
12 Kaxonos K. MywmT03 menpuar marodarn.— Byxopo: Jypaona-2014.—B.61.
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“Erkin Vohidov dostonlarining lingvostilistik xususiyatlari” deb
nomlangan ikkinchi bob ichki to‘rt paragrafdan iborat, unda muallif dostonlarining
fonetik-fonologik, leksik-semantik, morfologik xususiyatlari hamda ijodkor
dostonlarida qo‘llangan okkazional hosilalar lingvostilistik jihatdan tahlil gilingan.

Bobning birinchi bandida ijodkorning alliteratsiya (undoshlar takrori),
assonans (unlilar takrori), geminatsiya (undoshlarni qavatlash) hamda tovush
o ‘zgarishi kabi fonetik usullardan foydalanish mahorati misollar bilan dalillanadi.
Zotan, inson so‘z ma’nolarini tovushlar zanjiri va ularing talaffuzi orqali
anglaydi. Shu sabab nutq tovushlari boshqa barcha til birliklari singari nafaqat
fikrlarni bayon etish, balki his-tuyg‘u va ruhiy holatlarni ham ifoda etishning
beqiyos vositasidir. Poetik matnda nutq tovushlarining estetik imkoniyatlari tez va
qulay 1drok etiladi. Buni ta’minlashga esa nutqning eng kichik birliklari bo‘lmish
nutq tovushlarini tovlantirib, o‘rni bilan, chertib-chertib qo‘llash orqali erishiladi.

Alliteratsiya so ‘zlar, bo'g‘inlar boshida yoki oxirida bir xil undosh
tovushlarning takror qo ‘llanishi bo'lib,"sharq mumtoz she’riyatida betakror
musiqiylik baxsh etuvchi vosita sifatida keng qo‘llangan ushbu hodisa “tavze’”(ar.
tagsim qilmogq, joylashtirmog) san’ati deb yuritiladi'*. Shoir dostonlarida
alliteratsiyaning sof (to‘liq) shakli kam uchrasa-da, to‘ligsiz shaklining poetik
ohanrabolik hamda emotsionallikni ta’minlash imkoniyatidan mohirona
foydalanadi hamda misralarning o‘quvchi yodida oson saqlanishi ta’minlanadi.
Masalan, Yuragiga shohning qanot- Berar edi g‘azallar. Qanot nadir — Qayta
hayot Berar edi g‘azallar. Lekin shohning Qay gunohi, Qay zulmiga intigom- Bir
tong ko ‘kka chiqdi ohi, Qo ‘ldan tushib sindi jom.(“Ruhlar isyoni” dostonidan)

Kim edim, kim bo‘ldim deyman, o ‘ylayman. Shahrim, Bir o°g‘lingdek men
ham yurakdan Umrim sarhisobin senga so‘vlayman. (“Quyosh maskani”
dostonidan)

Assonans “Tilshunoslik terminlari izohli lug‘ati’da (frans. assonance-
ohangdoshlik) “Aynan yoki yaqin unlilarning takrorlanishi natijasida yuzaga
keladigan ohangdoshlik”, deb berilgan. Ular misralardagi bir-biriga yaqin unli
tovushlarning ohangdoshligi asosida poetik matn musiqiyligi hamda fikrlar
uygunligini ta’minlaydi. Masalan, Roviy aytar: Allazamon- Allaqaysi ma 'voda
Falokatga uchrab karvon Poyoni yo'q sahroda, Bu nogohon Tasodifdan Barcha
o'tib dunyodan-Shu tasodif amri bilan Omon qoldi bir odam. (”Ruhlar isyoni”
dostonidan)

Geminasiyada ikkita bir xil undoshning so‘z tarkibida qavatlanadiki, ijodkor
bunda ma’noni kuchaytirish, qat’iylikni uyg‘otish, ishonchni oshirish, belgining
me’yordan oshiqligini ifodalash, gahramon his-hayajonini aks ettirish, ta’sirchanlik
yoki ko‘tarinki ruh, da’vat, harakatning shiddati, oniyligi ifodasi uchun qo‘llaydi.
Masalan, ushbu misralarda tovushlar qo‘shoqlanishi usulidan shoir lirik
gahramonning dushmanga nafrati, g‘azabini ifoda etish, ma’noni kuchaytirish
magqsadida foydalangan: Bu yurtga tig* olib kirgan har battol Tig ‘ning zarbasidan

3 C. Cynroncanmosa, V. [llapunosa. V36ex tuu crumuctukacu. —Tomkent: FOpucT-Menua Mapkasu-2009.— B.40.
" ¥axonos K. MymTo3 mespuat matrodaru. —Byxopo: Jypaona.2014. — B. 50.
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qaddi bukilgan. Sening ostonangda Gitlerning qattol Vahshiy galalari tutday
to ‘kilgan. (“Quyosh maskani”dostonidan)

Ushbu bobning “Muallif dostonlarining leksik-semantik xususiyatlari”
nomli ikkinchi bandida shoirning so‘z qo‘llashni san’at darajasiga ko‘tara olganligi
dalillangan. Bunda, avvalo, ijodkorning tildan foydalanish mahoratini namoyish
etuvchi, emotsional-ekspressiv ifoda semalari asosida reallashgan leksik birliklarni
aniglash va ular ijodkorning badiiy-estetik maqgsadi ro‘yobiga qay darajada xizmat
qilganligi haqida mulohaza yuritish talab etiladi. Zotan, rus olimi Yu. N. Tinyanov
ta’kidlaganidek, “So‘z bugalamunga o‘xshaydi, unda har safar nafaqat turlicha
nozikliklar, balki ba’zan hatto turlicha bo‘yoglar paydo bo‘ladi.”” Shunga ko‘ra,
muallif dostonlari tilidagi ma’nodosh, zid ma’noli, shakldosh, tarixiy va arxaik
so‘zlar, jins-tur, shevaga oid so‘zlar ajratib olinib, ularning asarda qanday
magqsadda qo‘llangani 1zohlandi.

Badiiy asarda morfologik tahlil ham ma’lum bir tizimda olib boriladi. E.
Qilichevning  fikricha, “Morfologik elementlar so‘zlarni  shakllantirish,
munosabatga kiritish, shu asosda ma’lum fikrni ifodalashga xizmat qiladi. Shu
bilan bir qatorda, ayrim shakllar o‘zi qo‘shilib kelgan so‘zga konnotativ ma’nolar
qo‘shadi”'®. Morfologik birliklar fikrning emotsional-ekspressiv tarzda aks etishida
juda faol vosita deb qaralmasa-da, ular yordamida qo‘shimcha ma’nolarning
farglanishi, ta’sirchanlikning ta’minlanishi yaqqol ko‘zga tashlanadi. Shunga
ko‘ra, ikkinchi bobning uchinchi bandi “/jodkor dostonlarining morfologik
xususiyatlari” deb nomlandi va ushbu band doirasida atoqli otlar, fe’Ining majhul
nisbat hamda buyrug-istak shakllari, olmoshlar, sub’yektiv baho ifodalashning
grammatik hamda analitik shakllari uslubiy imkoniyatlari asosida tahlilga tortildi.

Bobning “[jodkor dostonlarida okkazional hosilalar” deb nomlangan
to‘rtinchi bandi shoir yaratgan o‘ziga xos okkazional ifodalarni tahliliga
bag‘ishlanadi. Muallif dostonlaridagi  “Quyoshiston”  (serquyosh  yurt),
“g‘urbatzadalar” (ezilgan, qiynalgan, xo'‘rlangan), shahroh (shoh ko ‘cha),
namtoba (doimiy nam havo), “g‘amni nikotin tutuniga o‘rash” (yolg‘izlik
dardidan azob chekkan kishining tamaki mahsulotlariga ruju qo‘yishi), “ikkala
ko ‘zim bilan teng sog'indim™ (qattiq sog‘inish), “xundor” (qasos oluvchi kishi)
kabilar shular jumlasidandir.

“Erkin Vohidov dostonlarida milliy-madaniy ruhning frazeologik va
sintaktik vositalar orqali ifodalanishi” deb nomlangan uchinchi bobi uch
paragrafdan iborat, unda muallif dostonlarida qo‘llangan frazeologik birliklarga
xo0s  struktur-grammatik  xususiyatlar, sintaktik-stilisttk hamda murojaat
birliklarining lingvostilistik imkoniyatlari ochib berilgan.

Bobning “Erkin Vohidov dostonlarida frazeologik birliklarga xos struktur-
grammatik xususiyatlar” birinchi bandida iboralarning badiiy jozibasi, boy
tarzdagi ifodasi o°‘z aksini topgan bo‘lib, muallif dostonlarida matn g‘oyasi va
mazmuniga mos yangi ifoda birliklari bilan bir qatorda xalqimiz nutqida keng
ommalashgan iboralarni ham o‘mi bilan qo‘llashi asoslangan. “7uprogqa

15 I?'Ij’ln;[omes M. Baguuii matH nuarsonostukacy. TomkeHT: @an. 2008, B.146.
16 Kunuues . V36ek THIHHHHT aMaTHi cTHIHCTHKACH, TOmKeHT: YKUTYBuH-1992. B.11.
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qormoq”, “boshga ko ‘tarmoq”; “tili bir”, “boshidan muzdek suv quymoq”, ‘“‘joni

bR 113 bR 113

xalqumga kelib qolmoq”, “tomdan tarasha tushganday”, “yuragi qonga to ‘Imoq”,
“obro‘yi bir pul bo'lmoq”, “boshi berk ko ‘chaga kirib qolmoq”, “pora gilmoq”,
“tilga kirmoq ” kabilar shular jumlasidandir.

Badily nutgning ta’sirchanligini ta’minlashda sintaktik usuldan ham

keng foydalaniladi. Bobning “Muallif dostonlarining sintaktik-stilistik
xususiyatlari” nomli ikkinchi bandi asosida intertekstuallik, sintaktik parallelizm,
inversiya, ellipsis, antiteza, gradatsiya kabi sintaktik vositalarning matnga yuqori
darajada poetik ruh berishini kuzatish mumkin. Jumladan, ritorik so‘roq gaplar
muallif dostonlarining emotsional-ekspressivligini ta’minlashda muhim uslubiy
vosita sifatida ko‘zga yaqqol tashlanadi. Ritorik so‘roq gaplar javobi
so‘zlovchining o‘ziga ma’lum bo‘lgan fikmi tasdiglab olish tarzida ifodalanib,
so‘zlovchining voqelikka bo‘lgan munosabatini, his-tuyg‘ularini, ruhiy holatini aks
ettiradi.

Shoirning  “Nido” dostoni syujetini  lirtkk gqahramon o‘y-xayollari,
kechinmalarining monologik ifodasi harakatga keltiradi. Murg ‘ak fikrim yetaklaydi
xayollarga, Onam qo ‘ynin to‘ldiraman savollarga. “Ayting, aya, mening dadam
qahramonmi? Tog ‘larni ham qulatuvchi pahlavonmi? To ‘pponchasi bormi
uning cho‘ntagida? Ordenlari juda ko‘pmi ko ‘kragida? Mening dadam
samolyotda uchadimi? Osmonlardan parashyutda tushadimi? (‘“Nido”
dostonidan).

Zero, qora urush bilan bog‘liq savollarning hamisha javobi aniq:
vayronagarchilik, so‘ngsiz firoq, qo‘rquv, dahshatli vogealar, armon.

Erkin Vohidov 1jodining gultoji bo‘lmish “Ruhlar isyoni” dostoni qahramont,
Hindiston ozodligi yo‘lida o‘zini fido qilgan, she’rlari bilan elini hurriyatga
undagan bengal shoiri Nazrul Islom ruhi uyg‘oq, tomirlarida ozodlik hissi jo‘sh
urgan inson edi. Erkin Vohidov ritorik so‘roq shakllari orqali nafaqat Nazrul
Islomning, balki butun ijod ahlining hech gachon qullikka bo‘yin egmaslikka,
hurriyat jarchisi, elu yurtning xaloskori bo‘lib qolajagiga ishora qiladi: So ‘yla,
inson, So'vla, qadding ko ‘tarib baland, Yuksaklikda sening qadring Himolay
monand. Qullik senga ko‘p maloldir, Ammo ne uchun Boshing egik, Tiling
loldir, Qomating zabun? Tangrilarga bo'ysunmagan, Bermagan bardosh,
Bandasiga bugun nega Egadirsan bosh? Sababkormi yolg ‘iz taqdir Holingga
saning? Bilasanmi do ‘sting kimdir, Kimdir dushmaning? Asriy g'aflat etar endi,
Ey, mazlum inson! Uyg ‘onmoqning vaqti keldi, Ko ‘targil isyon! (“Ruhlar isyoni”
dostonidan)

Ritorik murojaat shakllart “Nido” dostonining ham, “Ruhlar isyoni”
dostonining ham deyarli har bir qgismida qo‘llanilgan bo‘lib, ular doston
mazmunining emotsional bo‘yoqdorligini oshirishga hissa qo‘shgan. Muallif
galbini tirnayotgan, baralla aytishga cho‘chiyotgan iztiroblari iqrorini ritorik so‘roq
shaklida yuzaga chiqarishga harakat qiladi.

Intertekstuallik ham sintaktik uslubiy vositalardan biri bo‘lib, muayyan badiiy
matn tarkibida o‘zga matnlarga daxldor unsurlarning keltirilishidir '". Muallif

7 fOnnames M. Baauuii MATHHEHT THHIBONOSTHK TaaKuky. Jluc: Gunonorus Garnapu 1okropu. B.129.
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dostonlarida ushbu usuldan psixologik tasvir vositasi sifatida foydalanadi.
Intertekstuallik rivoyat va hikoyatlar, epigraf, maqollar, gazeta va jurnallardan
keltirilgan publitsistik intermatnlar, maktub yoki shaxsiy yozishmalar hamda
she’riy parchalarning asar syujetiga uyg‘un holda tanlab kiritilishi bo‘lib, ushbu
hodisa orqali shoir kitobxon digqatini birgina so‘zga emas, balki butun voqelik va
ruhiy holatni anglashga garatishni magsad qiladi. Ular tarixiy voqealar, mashhur
asarlar, diniy, mifologik rivoyatlar va shu kabi keng ommaga ma’lum bo‘lgan
narsalar bo‘lishi mumkin. Shoir “Ruhlar isyoni” dostoni kompozitsiyasida muhim
o‘rin tutuvchi “Abadiyat haqgida rivoyat”, “Jaholat haqida rivoyat”, “Fidoiylik
hagida rivoyat”, “Shohjahon va Avrangzeb haqida rivoyat”, “Oliy ruhlar
to'g'risida naql”, “Zohidlar va oriflar haqida hikoyat” kabi qator rivoyat va
hikoyatlarning, “Orzu chashmasi” dostonida keltirilgan “Go‘zal qiz — Orzu
haqgida’gi ko‘hna rivoyatning, “Palatkada yozilgan doston”dagi falokat tufayli
hayotdan erta ketgan “Kelinchak haqgida”gi qayg‘uli hikoya yoki asli Toshkentda
voyaga etgan quruvchi qiz (xarkovlik) Lyubov Timchenko hikoyasi, unga dadasi
aytib bergan urush davri bilan bogliq hikoya, “Baxmal” dostoni mazmunini
boyitishga hissa qo‘shgan “Sunbul hikoyasi” hamda “Maqgsud hikoyasi” kabilar
shular jumlasidandir. Masalan, 1jodkor “Ruhlar isyoni” dostoniga syujetga mos
tarzda hind shoiri Nazrul Islomning “7ug ‘ilgansan ozod, mudom Ozod bo‘lib qol!”
she’riy parchasini epigraf sifatida kiritsa, “Orzu chashmasi” dostoni mazmuniga
mos holda o‘zbek shoiri Mirtemirning “Kecha oydin, bahor ayyomi, Qatra-qatra
yosh to'kar bulogq” misralarini tanlaydi. “Palatkada yozilgan doston” uchun esa
asar mohiyatini aks ettiruvchi publitsistik matndan parcha keltiradi: “Toshkent”
seysmik stansiyasi xabar beradi: “Bugun 26-aprel, ertalab 5 dan 23 minut
o ‘tganda Toshkent shahrida kuchli er gimirlash bo ‘ldi...

Yoki ushbu parchadan she’rning ham intermatn sifatida kiritilganini ko‘rish
mumkin:

Muftiy: Bizlarda ham mehmon juda aziz sanaladi.

Elchi: Siz chet ellikni mehmon deb siylaysiz. Bizning udumda muxojir-xoja,
yurt egasi demakdir.

Muftiy: Xo'qandi latifdan chiqgan mashhur shoirimizning shunday bayti bor:
“Mulki Hindu Marvdan kelsam topardim e’tibor, SHul erur aybim, Muqimiy,
mardumi Farg ‘onaman”. (“Taxt va baxt” dostonidan)

Shoir dostonlarida sintaktik jihatdan bir xil shakllangan gaplar ham keng
qo‘llanadiki, ular asar mazmunini, ta’sirchanligini oshirishga hissa qo‘shadi.
Tilshunoslikda bunday qurilmalar sintaktik parallelizm atamasi ostida o‘rganiladi.
Parallelizm (yunoncha, parallelos — yonma-yon boruvchi) yonma-yon gaplar,
sintagmalarning bir xil sintaktik qurilishga ega bo‘lishi '*. Parallel birliklarning
asosty vazifasi fikrga izoh berish, o‘quvchi ¢e’tiborini o‘sha nuqtaga jalb etish
orqali ta’sirchanlikni oshirishdan iborat. Masalan, Odamlar, falakni asrang,
ko ‘kdagi Ul aziz turnalar bo ‘Imasin halok. Ular Samantaning ohu yuragi, Ular
Diloromning niyatidir pok.(“Toshkent sadosi”dan).

18 Xoxnes A. THUAIyHOCTIUK TEPMUHIAPUHUHT U30XIH JIYFATH, — ] OLIKEHT: ?KHTquH,l%S.— B.79.
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Balki polkdosh bo ‘Igan otalarimiz, Balki bir okopda birga yotishgan. Billur
qadahlarda sharob ichsak biz, Ular flyagadan spirt otishgan. (“Quyosh
maskani”dan)

Bobning “Jjodkor dostonlarida murojaat birliklari” deb nomlangan uchinchi
bandi shoirning murojaat birliklardan foydalanish mahorati asosida tahlil gilinadi.
Masalan, Ey, dunyoga buyuk zotlarni bergan ko‘hna va muqaddas tuproq! Ey
buyuk Sohibqiron poytaxt qilgan tabarruk zamin! Olloh qudrati ila sen bizlarni
tinchlik-omonlikka, fayz-u barakotga etkazgaysan, omin! (“Taxt va baxt”dan)

O, bola yuragi, beg ‘ubor dunyo, Borliqgqga mehri teng, bamisli oftob. Biz olam
hikmatni bilsak ham goho Bola savoliga topmaymiz javob.(* Toshkent sadosi”dan)

Bahor, Bahor, bormisan omon? Yo ‘qotgandik biz seni beiz. Qurbon bo‘ldi u
tun necha jon, Dahshatni sen eslaysanmi, qiz? Qishlog yondi, bir uying emas,
Olam go ‘yo bo ‘Idi jahannam. (“Baxmal "dostonidan)

Xullas, shoirning murojaat shaklida aks etgan har bir fikri barcha uchun
ertangi kunga umidbaxsh chorlov, da’vat bo‘lib jaranglaydi. Ular muallif badiiy
magqsadini yuzaga chiqarish, asarlarida ilgari surilgan g‘oyalarni o‘quvchi shuuriga
joylash uchun eng muhim omilga aylangan birliklardan biridir.

XULOSA

1.Badiily matnda har bir til birligi stilistik vosita sifatida muhim ahamiyat
kasb etadi va shu orqali muallifga xos individual uslub qirralari yuzaga chiqadiki,
jjodkorning individual uslubi o‘ziga xos estetik i1drokka va didga ega bo‘lgan
chinakam yuksak iste’dod sohibining ijodidagina bo‘rtib ko‘rinuvchi belgiga
aylanadi. Erkin Vohidov dostonlarida ijjodkorning mohiyatni to‘laqonli idrok etish
hamda yuksak pardada ifodalay olish mahorati o‘ziga xos individuallikni
ta’minlaydi.

2.Bir millatda madaniyat belgisi sifatida qaraladigan tushunchalar, ifodalar
boshga bir millatda ahamiyatsiz bo‘lishi yoki salbiy ma’no kasb etishi mumkin.
Har bir millatning milliy-madaniy xususiyatlari ularning o‘tmish an’analari,
ajdodlarning qarashlari asosida shakllangan bo‘ladi. Milliy-madaniy ruh badiiy
asarlarda yaqqolroq namoyon bo‘ladiki, o‘zbek xalqiga xos milliy-madaniy
ruhning Erkin Vohidov dostonlariga ko‘chganini kuzatish mumkin.

3.50°z o‘zining beqiyos jozibasi ila tilsimotlar kaliti yanglig® yaraladi va
go‘zallikka oshno har bir galbni rom etadi. U mahoratli so‘z ustasi ijodida
olmosdek tovlanadi. “Nafis so‘z, go‘zal xayol, husni dil sohibi” O‘zbekiston
Qahramonti, o‘zbek xalqining sevimli shoiri Erkin Vohidov ijodida so‘z o°zining
chinakam qudrati ila bo‘y ko‘rsatadi. Ayniqgsa, shoir mahorati ila o°z o‘rnida
qo‘llangan antroponimlar, toponimlar, rangni ifodalovchi sifatlar, uyushiq
bo‘laklar, juft va takroriy so‘zlar ta’sirchanligi, muallif maqsadlarini yuzaga
chiqgarishi bilan o‘quvchi ong-u shuuriga oson kirib boradi.

4 Erkin Vohidov o‘z dostonlarida nutq tovushlarining ma’no farqlash
xususiyatlaridan muhim stilistik vosita sifatida foydalangan. Ayniqsa, fonetik-
fonologik birliklar poetik nutqda chinakam ohanraboga, emotsional ifoda hamda
o‘zgacha jozibaga aylanadiki, buni unlilar takrori (assonans), undoshlar takrori
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(alliteratsiya), undoshlarni gavatlash (geminatsiya) kabi hodisalar misolida ko‘rish
mumkin.

5 Konnotativ ma’no hosil qiluvchi leksik vositalar ijodkor mahorati va
uslubini namoyon etadi, asarning badiiyligini yanada oshirishini inobatga olib,
Erkin Vohidovning badiiy matndagi poetik aktuallashgan leksik vositalarning
lingvopoetik qimmatini belgilash maqsadida sinonim, antonim, omonim,
polisemantik, tarixiy, arxaik so‘zlar, dialektizm, neologizm kabilarga alohida
digqat qaratildi.

6.Tilning morfologik sathiga tegishli birliklar ham Erkin Vohidov ijodida
shoirning boy, falsafiy qarashlarini namoyon etishga xizmat qiluvchi morfostilistik
vositalarga aylanganligi kuzatiladi. Shoir dostonlarida qo‘shimcha ma’nolarning
farqlanishi, ta’sirchanlikning ta’minlanishida ot, olmosh, fe’l kabi so‘z turkumlari
hamda grammatik shakllar muhim stilistik ahamiyat kasb etadi.

7.Frazeologik birliklar shoir dostonlari tilining xalq tiliga yaqinligini,
hayotiyligini namoyon etishga hissa qo‘shadi. Tilimizda bu kabi beqiyos
vositalarning bugungi kungacha faol nutq birligi sifatida muhim o‘ringa egaligi
xalgimizning o‘ziga xos millily qarashlari hamda madaniy jihatlari beqiyos va
boyligini aks ettiradi. Erkin Vohidov dostonlarida qo‘llanilgan o‘zgarishsiz va
qayta ishlangan frazeologik birliklar o‘zbekona milliy-madaniy xususiyatlarni
ifodalashda beqiyos frazeostilistik vositalar vazifasini bajara olgan.

8 Erkin Vohidov dostonlarida ritorik so‘roq gap, sintaktik parallelizm,
ellipsis, gradatsiya, inversiya, murojaat shakllari kabi sintaktik hodisalar lirik
qahramon tuyg‘ulari, kechinmalari va hissiyotlarini aks ettirishning beqiyos omili
sifatida voqealar ta’sir kuchini oshirishga hamda shoir individual uslubining
ko‘zga tashlanishiga hissa qo‘shadi.

9. Muallif har bir til birligiga o‘zining muayyan magqsadi asosida muhim
emotsional vazifa yuklaydi. Aynigsa, shoirning murojaat shaklida aks etgan har bir
fikri barcha uchun ertangi kunga umidbaxsh chorlov, da’vat bo‘lib jaranglaydi.
Ular ijodkor badiiy maqsadini yuzaga chiqarish, asarlarida ilgari surilgan
goyalarni o‘quvchi shuuriga joylash uchun eng muhim omilga aylanadi.

10. Erkin Vohidov o‘zining obrazli tasvirlash usuli, teran falsafiy fikrlari,
fikrlarning umumbashariy xarakter kasb etishi, ravon hamda ta’sirchan ifodalanishi
bilan shoir uslubi boshqa ijodkorlar uslubidan alohida ajralib turadi. Masalan,
akademik shoir G*afur G‘ulom ijodida ko‘zga tashlanadigan xalqona sodda ifoda
uslubi, turmushning haqqoniy manzarasi tarixiy rivojlanishda aks etishi, ozmi-
ko‘pmi satirik girralarning mavjudligi yoki Abdulla Oripov uslubiga xos olamning
badity-falsafiy idrok etilishi, bir qarashda oddiyday ko‘rinsa-da, qahramonlarning
ehtirosli, ziddiyatli kechinmalarining xalqona tilda ifodalanishi Erkin Vohidov
jjodida, ko‘proq, lirikk qahramon kechinmalarining ta’sirchan, monologik ifodasi
ko‘rinishida, metaforik obrazli tasvirlar, badiiy, rasmiy, publitsistik ifoda uslubi
orqali namoyon bo‘ladi. Erkin Vohidov dostonlarida insonlarni qayg‘uga solgan,
lirikk gahramon qalbini jarohatlagan dardlar monologik shaklda ta’sirchan aks etadi.
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nporpecca. K HUM OTHOCATCS JUHTBOCTHJIMCTUYECKUE MCCIEAOBAHUSA IO3M
MacTepa TOHKOIO CJIOBA — M03Ta, MyOIMIKCTA, A3BIKOJIBEA, @ TOUHEE, TFOOUMOTO
HapoJOM aBTopa OpKkuHa Baxuaosa.

JlanHas auccepTanys B ONPEACIICHHON CTEIEHM CITYKUT PeaM3alMy 3aaad,
onpeneneHHbix B Ykaze [Ipesunenta PecniyOnuku Y30ekuctan Ne60 «O ctparerun
pa3BuTHs HOBOro Y3Oekucrana Ha 2022-2026 roas» ot 16 cHbapsa 2022 ronaa,
NeVII-4958  «O  panbHEWIIEM  COBEPIUCHCTBOBAHUM  ITOCIEBY30BCKOTO
oOpazoBanusi» ot 16 despans 2017 roma, NeVII-5850 «O wmepax 1o
KapJAMHAIBHOMY TMOBBILICHUIO POJIM U aBTOPUTETA Y30EKCKOrO S3bIKA B KAUECTBE
roCyapcTBEHHOrO s3bika» OT 21 okTsa0ps 2019 roga, NeVII-6084 «O mepax no
JabHEHIIEMY PA3BUTHIO Y30EKCKOTO A3bIKA M COBEPIICHCTBOBAHMIO S3BIKOBOMA
NonUTHKM B Hawmei ctpane” oT 20 okrsadpsa 2020 roga, [loctanoBnenun Nellll-
4479 «O wWupoKoM Npa3THOBAHUM TPUALATUICTUS NMPUHATUS 3aKkoHa PecryOnuku
V36exucran "O TOCYJapCTBEHHOM S3bIKE", a TakkKe JPYTMX HOPMAaTHBHO-
IIPABOBBIX JTOKYMEHTOB OTHOCUTENILHO JAHHOU C(hepsl ACATEIBHOCTH.

CooTBeTCTBHE  HCCJIEI0BAHUS  TMPHOPUTETHBIM  HANPABJICHUSIM
pa3sBUTHSI HAYKM MW TexHojgoruii PecmyOsmku. JlanHoe wuccienoBanue
BBITIOJTHEHO B COOTBETCTBUM C MPUOPUTETHBIM HANPABJICHUEM Pa3BUTUSL HAYKU U
TeXHOJIOTUH pecnyOmmku [, “@opMupoBaHKE CUCTEMbl MHHOBALMOHHBIX UACH U X
peayM3anys B COLMAIBLHOM, TIPABOBOM, KYJBTYPHOM, 1yXOBHO-IIPOCBETUTEIBCKOM
pa3BUTHH MH(OPMATHU3UPOBAHHOTO OOIIECTBA U AEMOKPATHUYECKOTO rOCy1apcTBa’.

CreneHb M3y4YeHHOCTH mpodjemMbl. B  MUPOBOIl JMHTBUCTUKE €CTh
BhLalONMecss paboThl TakMX Yy4eHbX, Kak B.B.Bunorpagos. JI.B.IllepOa,
AW .E¢pumos, P.A bynaros, I'.O.Bunokyp, A.A.Jlunrapr, M.H Koxuna, A.B.
Kupraesa, JI.LA T'onsikoRa, I".B.Bonoso#, B.U.Trwna, O.N.Denotos,
A.A.Crenanenko, C.C.CepMATHHa” 110 MCCIENOBAHMIO XYI0KECTBEHHOTO TEKCTA,
a TaKkKe N0 CTWIIO aBTopa. B y30€KCKOM A3bIKO3HAHMM PadOThl  TaKUX
uccnenopareneid  kak  A.lllomakcynos, C.MamaxoHoB,  M.Coaukona,
H.Maxmynos, O . Kunnues, A.AOnymnaes, b.Ypuntoes, P. Kyurypos, XK.Jlanacos,
I".A6aypaxmonos, b.MHynnomes, C.Kapumos, P.Hopmypomos, I Puxcmesa,
C.BoiiMup3acsa, M.Kocumosa, [11.Maxmaues, M.Hynmomes,
JI.XynoibepraHosa, III. Tourxy»xaena, JI. Taxxubaena, M Kyp6oHoBa,

*Bunorpazos B. B. M36pannrie Tpyasl. SI3bIK B CTHIb pycckux mucateneir. Ot Kapamsuma mo [oroms — M.
Hayxa, 1990. — 182 c.; lllep6a JI.B. CoBpemeHHEL pycCKui tuTepatypHbli s3bIk. M., 1974, -347¢.; Epumos A Y.
CTHIHCTHKY XyAOKECTBEHHOU peun. — M., 1957, 448c.; Bynaros P.A. JlutepaTypHbI€ SI3bIKU U S3BIKOBBIC CTHIIH.
M., 1967. -374c.; Bunokyp I'.O. O s3blke XymoskeCcTBeHHOH mureparypbl. M., 1991. - 448c. ; Jlunrapr A.A.
JIMHIBOIIO3THYECKOE UCCIEAOBAHME Xy N0KECTBEHHOTO TEKCTA: TEOPHS U IpakTHkKa. Jluce. AOKT. (Guion. Hayk. - M.,
1996. -656¢., Koxmna M.H. O mOHATHH CTHJISI B MECTE SI3bIKA XYJIOXKECTBCHHOH JTHTEPATYyphl Cpeau
¢byuxnuonaneHbIX crmieit. Ilepmb, 1962, - 62¢.; Kupraeea A.B. JIMHrBONO3THKA MHOTOKOMIIOHEHTHBIX
aTpuOyTUBHBIX CIOBOCOUYCTaHUH B aHTHicKOH apame X VI-XVII BexoB. ABTOpedepar kaHauAaT GUIOTOTHICCKUX
Hayk.-M., 2001; TomsixoBa JI.A. Texcr. Konrtekcr. Iloarexct. —Ilepmb:. M3x-Bo Ilepm. yH-ta, 2002. -231 c.;
Bonosoit I'B. XynoeCTBEHHBIH MOATEKCT KAK CPEACTBO PACKPBITHS XApaKTEPOB IepoeB B mopecTsx «bana» n
«Maxcum Maxcumbra» B poMane M.IO. JlepmonTOBa «I'epoii HAIero BpeMEHH»: AMC. ... KaHA. (QUION. HAyK. —
Maxauxana, 2003. —114 c.; Trona B.M. XynosxxecTBeHHOCTb // [103THKA: CIOBaph AKTYAIbHBIX TEPMUHOB K IOHATHH
/ tn.Hay4. pex. H.J. Tamapuenko. —-M.: Intrada, 2008. —358 c.; ®exoros O.A. OcHOBEI TeOpuH TUTEPATYPHL: yUed.
nocobue ana cTyA. Belcll yuel. 3aBeneHud. — M.: I'ymanut, 2003-272 c.; Crenanenko A.A. [loarexcTt B mmpose
ATl Yexosa 1890-x — 1900-x rr.: muc. kaug. ¢unon. Hayk. —Cypryt, 2007.—133 c.; Cepmsaruna C.C. IToarekcr B
mpo3e M.BynrakoBa THHTBOCTIIHCTHISCKHAN aCIEKT: AUC. ... KaHA, (uaor. Hayk.—Kemeposo, 2007. —203 ¢.;
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M.Hynnomes, X.A6IypaxMOHOB® TaKKe CBUETENBCTBYET O TOM, 4TO padoTa B
ATOM 00JacT B HEKOTOPOH crenmeHu Oblla HajlaxeHa. B 4acTHOCTH, B
KaHHAaTCcKol padore’ C. MakcyMOBoit Ha TeMy “BrIpakeHne KOHHOTATHBHOCTH B
IIPOM3BEACHUAX  OpkuHAa  BaxuaoBa”  Ha  OpuMepe  CTUXOTBOPEHUN
NPOAHATTM3UPOBAHBI CMIOCOOBI U CPEACTBA BHIPAKECHUSI KOHHOTATUBHOTO 3HAYEHHS
B TBOPUYECTBE 03TA, MIPArMaTUYECKNEe OCOOCHHOCTHU SI3bIKOBBIX €IMHUIL U YMEHHE
TBOPYECKH X WCIIOJIb30BATh. B KanamuaTckoil auccepramun I KenauspoBoil Ha
TeMy “AHTUTE3a B Y30C€KCKOM XYIO0KECTBEHHOM peun” paccMOTpeHa PpoJib
AQHTUTE3bI B [MO33UU NI03TA U OCOOCHHOCTHU €€ BBIPAKCHUS.

Mouorpadpus b.lOnmamesa m K. Xammnosa “O06 macrepctBe O.Baxumosa
npuMeHaTh (paseonorn3m” °, ocpemaer crienudUUECKUE acIeKThl CTHII 03T,
CBsI3aHHBIE C (ppaseonormamamu. U3BECTHO Takke, 4TO OBUI CO3AAH PsA
XYJ0KECTBEHHO-ITY OJTMIIUCTUUECKUX TIPOM3BEICHHUIA , JEMOHCTPUPYIOILMX
TBOPYECKOE COBEPUICHCTBO Mo3Ta. OmHako mosmbl OpkuHa BaxuaoBa m ux
JMHTBOCTWJIMCTUYECKUE U HALIMOHAJILHO-KYJIBTYPHBIE OCOOCHHOCTU HE M3YYEHBI B
Ka4eCTBE OTJAEILHOTO MOHOTPA(HUECKOr0 UCCIIEIOBAHUS.

CBs13b HCCJICIOBAHMS € INIAHAMH HAY4YHO-HCCJIEI0BATE/IbCKOI padoThl
BbICIIEr0 Y4Ye0OHOI0 3aBeleHUsl, B KOTOPOM BbINOJIHEHA JHCCEePTALUSL.
Jlucceprauys BBIOJHEHA B COOTBETCTBUM C IUIAHOM HAYYHO-UCCIIEA0BATENbCKUX
pabor byxapckoro rocyaapcTBeHHOro yHuBepcutera Ha 2016-2022 roasl B
paMKax Hay4yHO-MCCIICAOBATENILCKUX HampaBieHUit 1o Teme “TIpoGremsl

? IllomaxcynoB A. Mykumumit carupacy Tamm. —T., 1971.; Mamaxoros C. Yeny6 sxuromapu.—T. Azabuér Ba
canpar, 1972.; CoguxoBa M. ®ewn crumuctukacu. —T., 1975.; Maxmyaos H. Cy3 acreruxacu. —T.:. @an, 1981.;
Maxwmy 0B H. Otfex mebpHusTHIATH YXIIATHIIIAPHUAT THHIBONOSTHKACKH//Y 36eKk THIH Ba anabuértu,1985. — N6 ;
Kunnues 3. Banunii TacBEpHUHT nekcHKk Bocuramapu. —T.. @am, 1982.; Kununies 3. V36ex THIHHHHT amanmit
crutuctakacy, —T. Vkurysum, 1992.; A6aymmae A. V3bex Tuamma SKCHpeCCI/IBJ'II/IKHI/IHI‘ uponamanumm.— T...
®an,1983.; Vpunboes B., Kyurypo P Jlarracos K. baxuuii TeKCTHHHT JIHHIBHCTHK Taxyuumd.— T.. Vxurypun,
1990.; A6,Z[yanMOHOB F Xozupru 3aM0H y36ex THMHHEET amabuit yeryOu Xaxuna//Ys30ex THIH BA aiabHETH,
1992.—N95.; WUynnomes B. Xosupru y36ex anabuit THIHAA (DPa3eOTOTHK GHPTHKIAPHUHT (yHKIMOHAT-YCIYOHit
xycycusariapu: @un.dannapu nokr.auccep.asroped.— T., 1993.; Kapumor C.A. Baguuii ycay0 Ba THIHHHT Hdoaa
TACBHUP BOCHUTAJIAPH. ?KyB kymraama. — Camapkang CamZ[V, 1994.; Jlanaco XK. Bamumii MaTH Ba JNHCOHHU
raxaur— T.:VxuryBum, 1995.; HopmypomoB P.V. Ilykyp XOIMHD3a€B ACAPNAPHHHET THI XyCYCHATIADH:
®un.pannapuy HOM3.auccep.aBroped.—T., 2000.; PuxcueBa ['. JIMHIBONOSTHK TAaAKWK acocaapu Oyiuda
Mysoxasanap//Y36ex taam Ba amabuér, 2003.-Ne2.; Boiimupsaesa C.Y. Oiilex MpO3ACHHHHT THHIBOCTHIMCTHK
taakuky: ©Owndannapu  HOM3.auccep.asroped.— Camapkanz, 2004, KocmmoBa M.B. Bamumii HyTK
HUHIUBHUIY ANTATHHIHT JTUHTBUCTHK XyCyCHSATIAPH (Torat Mypoxn acapmapu acocuna).
®unon. harn. HoM301. auceep.apropedeparn.—T., 2007, Maxmamue II1.C. V36ex Xamk IOCTOHIAPH THIHAA
crutuctuk  (opmynanap: Oun.danmapu wHOM3.auc. asroped.—T., 2007, I?'Ij’ln;[omes M. DBaauumit wmatH
auareonostukacu. T.: @an, 2008; Xyno#ibepranosa /[, MaTHHHHT aHTPONOUEHTPUK Taakuku.— T.. ®an, 2013,
Tomxyxaesa 1. Opkur Awzam acapnapu jguHrBomodtukacu: ®Pun.  Qamnmapu Oyimua ¢ancada TOKT.
(PhD).—®aprona, 2017.; TaxmbaeBa J.3. XX acpHHHT CYHITH HOpar# y30€K WIEHPUATHAA IMOITHK YCIyO
Myammonapu: @Owun.panzapu HOM3.quccep.asroped.— ®aproma, 2018.; Kypbonoa M. MycTakwiiuk IaBpu
JOCTOHNAPH JNHHTBOmOSTHKAcK: Pun. ¢annapu HOM30mu. auccep.aBroped.— Paprona, 2019; AGxypaxmMoHOB X.,
WUynnomes M. Uynnoususar 6aamuii T Maxopatu. —T., 2000.

* Makcymona C. Dpxur BOXHIOB acapmapuia KOHHOTATHBIMKHHHT mponamanumm: Our. (GaHiapu HOM3. IHCCEp.
asrope.—T., 2012,

*Kenauéposa I'. V36ex Ganuuit HyTKuaa antuTe’a (OpKHH BOXHIOB MEBPHATH MECONHAA): DM (AHIAPH HOMS3.
,Z[I/IC asroped. —T., 2000,

I/Iyn/:[omeB b. XaJIHJIOB K. 3.BoxunosruHr ppaseonorusm Kymian maxopars Xakuzaa. — Camapkanz, 2007,

7 Kyp6on H_IyKyp Spxus Boxuaos caboxmapu. —TomkenT: Y36ekucron Mutmuit kyTy6xonacH, 2016, — 160-6.;
Mupsoxugos P., Mupzae T.(Tymrosun). To xyém couradiku Hyp. 3.Boxuaos: XaéTu Ba MXOAW 3aMOHIOILIAPH
Huroxuaa. —T.: §736eKHCT0H, 2018.; Hazapo B. XX acp y30ek agabuéruma O. BOXHUIOB WKOOUHUHT YpPHU Ba
axammsiti//Y36ex TrIH Ba agabuét, 2007.— Nel.
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UCCIICAOBAHUS  A3bIKA, OTHOLICHWH JMYHOCTM M OO0IEecTBa B  Y30€KCKOM
A3BIKO3HAHUN .

Ileab uccaea0BAHUSI: PACKPBITh JIMHIBOCTHJIMCTUYECKUE M HALMOHAIBHO-
KYJIbTYPHBIE OCOOEHHOCTH 1103M DpKuHa Baxumosa.

3agayum uccae10BaAHUS:

BBISIBJICHUE  JIMHIBOCTUJIMCTUUECKAX  OCOOCHHOCTEH, TPUCYIIMX  PEUYHu
y30€KCKMX aBTOPCKHMX TO5M, M XapaKTEpPUCTUKA MX POJM B BOCIUTAHUU OyXa
HALMOHAJIBHOTO CAMOCO3HAHHS;;

onpeneneHne  (POHETUKO-POHOJOTHUECKUX OCOOCHHOCTEH 1M05M DpKHHA
Baxunoga;

HAa OCHOBE MO3M MHcaTeNd A0KA3aTeNbCTBO TOTO, YTO ABTOPCKHE MO3MBI
ABJISAOTCS (PAKTOPOM, PACKPBIBAIOIIIMM YMENOE UCIOJIb30BAHUE CIIOB U BBIPAKEHUIA
U CTUJIMCTUYECKOE MACTEPCTBO aBTOPA,;

000CHOBaHHE BBIPAKCHUS HALlMOHAJILHO-KYJIbTYPHOT O ayxa
MOP(OJIOTHUECKUMHU, CUHTAKCUUECKUMHU CPEACTBAMM B MO3MAX aBTOPA, a TaKKe
YMEHHUE MO03Ta UCHOIb30BaTh (POPMbI OOPALIEHHUS B CTHIIMCTUYECKUX LEIISX;

COCTaBJICHUE KPATKOTO TOJKOBOTO cioBaps “Meradopsl B mosMax DpKHHA
Baxunosa".

B kauectBe 00bekTa HMccJaea0BaHUSI ObUIM BBIOPAHBI OMYOJIMKOBAHHBIE N0
CUX MOP CTUXOTBOPHBIC MOAMBI DpKruHaA Baxumosa.

IIpeaMeToM HCCJIEI0BAHUS SIBJISIOTCS JIEKCUKO-CTHJIMCTUYECKUE CPENICTBA,
MNOPOKAAIOIIUE XYJ0KECTBEHHO-ICTETUUECKHIA 00pa3, UCMOIb30BaHHBIE B MO3MAX
no3Ta.

Metoasl  uccjaeaoBaHus. [Ipy  OCBEIICHMM  TEMbl  JUCCEPTALNA
UCIOJb30BAICh TAKUE METObI MCCIECAOBAHMS, KaK OMUCAHUE, Kiaccu(puKarms,
KOMIIOHEHTHBII aHalu3, CPAaBHECHUE, CTAaTHCTUKA, OOOOIIEHUE, BBISABJICHUE
000COONECHUIA.

Hay4Hasi HOBU3HA UCCIICIOBAHUS COCTOUT U3 CIIEIYIONINX:

HAa OCHOBE MEKCJIOBECHBIX CTHJIMCTUUYECKUX (CBSI3aHHBIX C SIBJICHUSMHU
meTadopbl, METOHUMHUHM, CHHEKIOXM, WPOHHUU, OKCIOMOPOHA) TIPU3HAKOB,
COOTHOWIEHUH (popMbl ©  3HAYCHUS (OMOHUMHUYHOCTh, CHHOHMMHYHOCTbD,
AHTOHUMUYHOCTD, rpagyOHUMHUYHOCTD, TUIMOTUIIEPOHUMHUYHOCTb,
NApPTOHUMUYHOCTB) BBISIBICHO YTO, CYIIHOCTh M (POHOMOITUUECKUE, JIEKCUKO-
CEMAHTUYECKAE OCOOCHHOCTH NPUHLMIIOB JMHTBOCTUIMCTUYECKOIO MOAXOAa K
MO3TUYECKUM TI09MaM Oorathl U pa3HOOOpa3Hbl O (POPMHUPOBAHUIO TOITUUECCKOM
KOMITO3UIIUN U CTUXOTBOPHBIX CPEJICTB;

HAa OCHOBE TO3M DOpkuHa BaxumaoBa J0Ka3aHa JIMHTBOCTHJIMCTHKA
BHYTPEHHUX BO3MOXKHOCTEH y30€KCKOTO si3piKa MO MPU3HAKaM, CBOWCTBEHHBIM
A3BIKOBOM enuHuIe, ad@PuKCabHBIM W KOMIO3UIIMOHHBIM OKKa3MOHAIM3MaM,
KOMMYHMKATUBHBIM, T'PaMMaTUYECKUM M  CTHJIUCTUYECKMM  OCOOECHHOCTSIM
MOP(ONTOTMUECKMX M CHHTAKCMYECKUMX OCOOEHHOCTEH, MO0 BO3MOYKHOCTHU
00pa30BaHMs HOBBIX €IMHMIL,

NOCPEACTBOM HMMEH, NPOMUTAHHBIX HAIMOHAJILHO-KYJIBTYPHBIM IyXOM B
03Max Mo3Ta J0KAa3aHO NPUOOPETEHNE KOHHOTATUBHO-CHHOTATUBHOTO 3HAYCHMSI
B XYJOKECTBEHHOM TEKCTE€ MO NPUYMHE TMOBBIMICHUS TMOITUKO-3CTETUUECCKON
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BBIPA3UTEILHOCTA ~ OHOMACTHMYECKUX  €AMHUL, 3HAYUMOCTH  CTPYKTYPHBIX
WU3MEHEHUH, CBOWCTBEHHBIX WHAMBUIYAIBHOMY CTHJIIO aBTOpAa B (POPMUPOBAHHUU
UHTEPTEKCTYAIIbHOCTH, XYA0KECTBEHHOTO OTPAXKEHUS, BAXKHOTO MECTA B JIEKCUKO-
CEMaHTHUECKOH cucteme (pOpMUPOBAHMS LETOCTHOCTH TEKCTA,

B JIMHTBOCTWJIMCTUYECKOM acleKTe OOOCHOBAHBI TAKUE CUHTAKCHUYECKHUE
CpeAcTBa,  OOECMEUMBAIOIIME  MOITHUKO-CUHTAKCHYECKUE,  (PYHKIIMOHAIBHO-
CTUJIMCTUYECKHE  OCOOCHHOCTM  KaK  CHUHTAaKCHMYECKMI  mapasieliu3M,
AMOLMOHAIBHOCTh, PUTOPUYECKOE BONPOCUTEIBHOE NPEUIOKEHUE, WHBEPCHS,
SJUIATNICUC, TPajauusi, aHTUTE3a M AHAJIOTMM B  MOATHYECKMX [OAMAX,
o0oralnaromnme CTUJTMCTUYECKYIO VHIMBUY ATbHOCTb " pEUYEBYIO
BBIPA3UTENLHOCTb;

CO3MAaH KpaTrkuii TONKOBBIA croBapb “Meradopsl B mosmMax OpKuHa
Baxunosa".

IIpakTHyeckue pe3y/abTaThl HCCJICA0BAHUS

KBAJTM(PULMPOBAHBI JIMHIBOCTHIIMCTUYECKUE TPEOOBAHUSI K PEUM ABTOPCKUX
05M;

IPOAHAIM3UPOBAHBl  (POHETHKO-(DOHOJIOTUYECKHE, JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKUE,
Mopgosornueckue, (Hpa3zeorornuecKkue, CHHTAKCUUYECKHE OCOOCHHOCTH T0AM
OpxuHa Baxunosa;

J0KA3aHO, YTO ABTOPCKME TOAMBI SIBISIOTCS (PAKTOPOM, PACKPHIBAIOLIMM
MacCTEpPCKOE UCIOIb30BAHUE CJIOBA U CTUIMCTUYECKHE HABBIKH aBTOPA,;

KOMIUIEKCHO  M3YYE€HBl  BO3MOKHOCTM  MPOSIBJICHUST ~ HALMOHAJIBHO-
KyJIbTYPHOTO JyXa B MO03Max aBTOpa, a TaKkKe WX JIMHIBOCTHJIMCTHUYECKUE
0COOEHHOCTH.

JIOCTOBEPHOCThL  Pe3yJbTATOB  HCCJEJ0BAHHUSI  JI0Ka3aHAa  YETKOM
NOCTAHOBKOW TMpPOOJIEMbl HKCCIIECIOBAHUS, MCIOIB30BAHMEM B XOJA€ HAy4HOI
paboThl  HAACKHBIX  HAYYHO-TEOPETUUECKMX  WCTOYHHMKOB,  HAJIMYUEM
METOJO0JIOTMYECKOT0  OOOCHOBAHMS, TOYHOCTBIO IOCTaBJICHHBIX  BOIMPOCOB,
UCIOJb30BAHUEM HA TMPAKTUKE TOJYYCHHBIX TEOPETUUYECKUX CYXACHUN WU
BBIBO/IOB.

Hay4Ho-npakTH4yecKasi 3HAYMMOCTHh  Pe3yJbTATOB  HCCJIEJ0BAHMS.
HayuyHasi LleHHOCTh pe3yJbTaToB JAHHOW AMCCEPTALMM COCTOMT B TOM, YTO OHH
clly’kar  00OTameHuo y30€KCKOW HAIMOHAJIbHOW JIMHTBUCTUKW, W3YUYEHUIO
VCTOPUHU JIMHTBUCTUKU TEKCTA, TMHIBUCTUYECKOTO aHAJIM3a MO3TUUYECKOTO TEKCTA,
KyJbTYpbl M CTUJIMCTUKA PEYH, WCTOPUM CTUJMCTUKHA Y30EKCKOTO S3bIKA,
OCYILECTBJICHUIO  HOBBIX  HCCIIENOBAHW B JIEKCMKO-CEMAaHTHUYECKOH U
JMHTBOCTUJIMCTUYECKON CHUCTEME, JIMHTBOKOTHUTUBHOMY HCCIIEOBAHUIO SI3bIKA
XYJ0KECTBEHHOTO TEKCTA, COCTABJICHUIO JICKCUKOTPa(hUUECKUX CI0BAPEHA.

[IpakTHueckass 3HAUYMMOCTh, MpHUCYILAs  KMCCIENOBATEIbCKOW  pabore,
3aKJII0YAETCs B TOM, YTO PE3YJbTaThl MOMXHO KCHOJB30BATh A MPOXOKICHUS
CEMHHAPOB WM CIEHUAIBHBIX KypPCOB MO OCHOBHBIM OCOOCHHOCTSIM Y30EKCKOTO
JUTEPATYPHOTO A3bIKA MMOCCIECAYIOIIErO MOJYBEKa, OOYYUTh AMCLMUIUIAHAM 10
CMELMATIBHOCTHA, HAMKMCATh HWCTOPUYECKYIO JIMHTBUCTUKY Y30€KCKOTO S3bIKa,
co3aarhb yueOHUKH u yueOHbIE nocoous no JUCLIUTIITAHAM
“JIMHrBOKYJIBTYPOJIOTUA “JInHrBUCTHIIMCTUKA y30€KCKOro A3bIKA”,
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“CoBpeMeHHbIN y30€KCKUi A3bIK~, “JIMHIBUCTHKA TEKCTA”, TAKKE MOJYyUYEHHBIC
PE3YJIbTAThl  XapPaKTEPU3YIOTCS TEM, YTO  MOTYT CIIY’KUTh ONPEICICHUIO U
nNponaraHjie MecTa SPKUX MPEACTABUTENECH TBOPUECTBA B HCTOPUM Y30EKCKOM
JUTEPATyphl B PA3BUTHUM Y30€KCKOTO s3bIKa, OOOTaIllCHUI0 OCHOB MACOJOTHH
HALMOHAJIbHOW HE3aBUCUMOCTH.

BHeApeHHOCTh pe3yJbTaTOB HCC/AeA0BaHUA. Ha OCHOBE INOJIyYECHHBIX B
XOJI€ UCCIIENOBAHUS HAYYHBIX PE3YJIBTATOB MO0 M3YYCHHIO JIMHTBOCTHIIMCTUYECKUX
Y HAMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIX 0COOEHHOCTEH M03M DpkuHa Baxunosa:

TEOPETUYECKUE  BBIBOJBI  BBISBJICHHBIE HAa  OCHOBE  MEJKCIIOBECHBIX
CTUJIMCTUYECKHUX (CBSA3AHHBIX C SIBJCHUAMU METadOpbl, MCTOHUMHUHU, CUHEKIOXH,
UPOHHH, OKCIOMOPOHA) TPU3HAKOB, COOTHOLICHUH (OpMBI W 3HAYCHHSA
(OMOHMMHUYHOCTb, CHHOHUMUYHOCTh, aHTOHUMUYHOCTh, THIOTUIEPOHUMUYHOCTD,
IUAJIEKTUKA, UCTOPUYHOCTb) @ TAKXKE TOr0, YTO, CYIIHOCTh M (D)OHOMOITHUECKHUE,
JIEKCUKO-CEMAHTUYECKAE OCOOEHHOCTH MPUHLMIIOB  JIMHIBOCTMJIMCTHYECKOTO
NOJIX0/a K MO3THMYECKUM TO3MaM 00rarsl U pa3HooOpasHbl 1Mo (HOPMHUPOBAHHIO
MO3TUYECKOM KOMIO3MLIMA M CTHUXOTBOPHBIX CPEIACTB HMCHOJB30BAHBL TPU
BBIMIOJIHEHUM  (pyHAaMmeHTanbHOro  npoekra Ne  OT-®1-030  “Usnanue
MHOIOTOMHOM MoHOrpaduu “Ucropusi y30ekckoil mureparypbl” (Tom 7)”
BBIMOJIHEHHOTO B TalIKEHTCKOM TOCYJapCTBEHHOM YHUBEPCUTETE Y30EKCKOro
A3blka U Jmreparypbl uMeHu Ammiuepa Hasam B 2017-2020 romax B pamkax
TOCYJApCTBEHHBIX  HAaydyHO-TeXHMYeckux mnporpamm  (CnopaBka  Ne01/4-76
TamkeHTCKOro  roCyJapCTBEHHOTO  YHUBEPCUTETN  y30E€KCKOrO  Si3pIKa W
nuteparypel MeHn Anumepa Hasaum ot 12 suBaps 2023 roga). B pesynbsrare npu
OCBEUICHUU JIMHTBOCTHJIUCTUYECKMX M HAMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH
MIO3M I103Ta CYXKACHUSA, CBA3AHHBIE C PEUEBBIMU IPUEMAMHU, KOTOPBIE MCIIOIb30BAJl
OpkuH Baxua0oB NOCTYKUIN YCOBEPLICHCTBOBAHUIO MPAKTUYECKOTO MPOEKTA,

JOKAa3aHHBIE TEOPETUUYECKHUE B3IJIAAbI HA OCHOBE MOAM OpkuHa Baxmposa
OTHOCHUTEJIBHO JIMHIBOCTHJIMCTUKN BHYTPEHHUX BO3MOKHOCTEHN y30€KCKOTO A3bIKA
N0 TMPU3HAKaM, CBOWCTBEHHBIM SI3bIKOBOM eAMHULIE, aPpPUKCAIBHBIM U
KOMIO3ULMOHHBIM OKKa3WMOHAIN3MaM, KOMMYHHMKATUBHBIM, IPAMMAaTHUYECKUM W
CTUJIUCTUYECKMM  OCOOEHHOCTSIM  MOP(OJIOTUYECKMX W CHHTAKCHMYECKUX
0COOEHHOCTEH, M0 BO3MOKHOCTH 00pa30BaHUSI HOBBIX €IMHUILL HCIOJIL30BaHbI MTPU
BBIMOJIHEHUM  (yHIaMeHTabHOro wuccienopanuss Ne BB-Atex 2018 (143)
“Pa3paboTka roBopsLIero MPOrpaMMHOIO 00ECHEUEHUs Ha OCHOBE Y30EKCKOro
A3bIKA W CUHTE3aTOpa Troj0ca Uil CIENbIX, MO3BOJIAIOIIEIO HCIOJIb30BaTh
KOMITBIOTEPHYIO TEXHUKY, YMTATh U MUCATh TEKCThI BBINOJHEHHOTrO B 2018-2020
IT. B paMKaXx TOCYIAPCTBEHHbIX HAy4YHO-TEXHMYECKMX mnporpamMMm (CrnpaBka
Ne01/4-77 TamkeHTCKOro roCyJapCTBEHHOIO YHUBEPCUTETH Y30€KCKOIO SI3bIKA M
nureparypel umenn Anumepa Hasam otrl2 guBaps 2023 roga). B pesynbrare
HAYYHO-TEOPETUYECKUE  B3IJIABI, CBA3AHHBIE C JAHHBIMM O TOM, Kak
JMHTBUCTHYECKUE SBJICHUS MPOOYXKAAIOT OyX HALMOHATIBHOH WACHTUYHOCTH,
NOCTY KW COBEPIICHCTBOBAHUIO (PYHAAMEHTAILHOTO POEKTA,

00OCHOBAHHBI B JINHTBOCTUJIMCTUYECKOM ACHEKTE BBHIBOJBI CHHTAKCUYECKUE
cpeAcTBa,  OOECMECUMBAIOIIME  MOITHUKO-CUHTAKCHYECKUE,  (PYHKIIMOHAIBHO-
CTHJIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTM  KaKk  CHHTAaKCUYECKUHA  Mapajuieiu3M,
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AMOLIMOHAIBHOCTb, PHUTOPUYECKOE BONPOCUTEIIBHOE MPEATIOKEHUE, WHBEPCHS,
AJUIMICUC, Tpajalus, aHTUTe3a M aHAIOTMM B TNO3TUYECKMX  I03Max,
00oramaroume CTUIMCTHYECKYIO UHIUBUYaIbHOCTh, PEUYEBYIO BBIPA3UTEIIBHOCTh
NOCPEACTBOM MMEH NPONUTAHHBIX HALMOHAJIBHO-KYJIBTYPHBIM QYyXOM B IO3Max
103Ta HKCIOJBb30BaHbl TPU MOATOTOBKE CLEHApDHUEB Tenenepenad  “‘Accaiom
Byxopo”, “CakkuzuHum Mybxu3za”, “Amabuii Myxut’ TenekaHaida “byxopo”
(Cnpaska Ne 1/169 Byxapckoit o0nactHoit Tenepaauokomnanuu ot 17 utons 2021
roga). B pesynprare TOCTUTHYTO YCOBEPIIEHCTBOBAHO COACPKAHUS MATEPUAJIOB,
NOJArOTOBJICHHBIX Ul JAHHBIX Tepefad, oOecreueHa Omopa Ha KPacOYHbIE
TEOPETUUECKUE (PaKThl U TIOBBILICHA HAYYHO-IIONYJIIPHAs LIEHHOCTH Mepeaay.

Anpolauusi pe3yJbTaTOB HCCAe0BaHusl. Pe3ynpTarThl  HMCCIEAOBAHUS
00CYyX/IeHbl M anpoOUpOBaHbl Ha 6 pecnyONMKAHCKUX U 9 3apyOeKHBIX HAy4HO-
IPAKTUYECKUX KOH(EPECHLIUAX.

Ony0JMKOBAHHOCTH pPe3yJbTATOB HccJea0BaHus. [10 Teme aucceprauuu
ony0nukoBaHo 30 Hay4HBIX pa0oT, B YaCTHOCTH 14 crareil B HAy4YHbIX U3JAHUSX,
PEKOMEHJOBaHHBIX  Bbicmield  artectallMoHHOW — komuccueidl  PecnyOnuku
V30ekucTaH K NyOJMKAaUMU OCHOBHBIX HAYYHBIX PE3YJIbTATOB JOKTOPCKUX
auccepTauuii, 7 HaydyHbIX CTaTheil B pecnyONMKaHCKUX W 8 B 3apyOe:KHBIX
KypHaJIax.

Crpykrypa u 00beM HccienoBaHus. J(uccepraumsi COCTOUT U3 BBEICHUS,
TPEX OCHOBHBIX IJ1aB, OOIIMX BBIBOJOB, CIIMCKA WCMOJIb30BAHHOW JIMTEPATYphl U
npunoxennid. O0mmii 00bEM nuccieoBaHus cocTaBisieT 160 crpaHu.

OCHOBHOE COJEPKAHUE TUCCEPTALIMN

Bo BBoaHoii 4actm 00OCHOBaHa TEMa HAYYHOTO MCCICAOBAHUS U €€
aKTyalbHOCTb,  ONPENEJICHbl  LEIb M 3aJaud, OOBEKT M  OpPEIMeT
UCCIIE0BATENBCKOM paboThl, YKa3aHO COOTBETCTBUE HAYYHOW padOThl BaKHBIM
HAIIPABJICHUSIM PA3BUTUA HAYKM W TEXHOJIOrMi. Bmecte ¢ TeM  NpHBEIEHBI
CBEJCHMS O HAy4YHOH HOBU3HE AMCCEPTALMM, NPAKTUYECKUX PE3yJIbTaTax U MX
JOCTOBEPHOCTH, TEOPETHMUECKOM M  MPAKTUUECKOM 3HAUMMOCTH  paboTsl,
BHEJAPEHHOCTH IOCTUTHYTHIX PE3YJbTAaTOB B MPAKTHKY, OMYyOJMKOBAHHOCTUA B
HAYYHBIX U3JAHUSX, CTPYKTYPE paObOTHI.

IlepBas rnaBa, O3aryiaB/icHHAsd KaKk «ABTOPCKHE MO3MbI KAK 00bEKT
JIMHIBOCTHJIMCTUYECKOT0 MCCJIeA0BAHHUA'', COCTOMT U3 TPEX BHYTPEHHUX
naparpa)oB, B KOTOPBIX AHATU3UPYIOTCS JIMHTBOCTUJIUCTUYECKHE TPEOOBAHUA K
peun aBTOPCKHMX TMOA3M, POJb SA3BIKOBBIX SIBJICHUN B (POpMUpOBaHMM Jyxa
HALMOHAJILHOW CaMOOBITHOCTH B MOAMAax OpKWHAa BaxuaoBa, a Takke yMEHHE
aBTOpA UCIOJIB30BATh CJIOBO B @BTOPCKUX MTOIMAX.

B nepBoM pasnene riaBbl, O3arjaBlICHHOM Kak «/[unegocmuiucmuyeckue
mpebosanusi Kk pedu agmopckux nosm", IepBOHAYAILHO ObLIO yIEICHO BHUMAaHKE
cooOpaKeHMsIM, KacalolMMcsA Xapakrepa TepmuHa 'mosma"'. Ilosma -3T0
NEPCUICKOE  CJIOBO,  O3HAQUAIOLIEE  «MOBECTb»,  «PACCKa3z»,  «ClaBay,
«IPUKITIOYEHUE», «OMHUCAHUE», «XBAJIa» W OHO O3HAYACT K KPYMHOMACIITAOHBIC
AMUYECKHUE TPOU3BEACHUSA B YCTHON U MUCBMEHHOM JTMTEPATypE.
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COBpEMEHHBIE ABTOPCKUE TOAMBI CIOXKWIMCh HA OCHOBE TpAAMLIUKA
y30€KCKOT0 YCTHOTO HAapOJHOIO TBOPYECTBA M KIJIACCHMYECKOW JMTEpaTyphl U Ha
OPOTSHKEHUM  BCETO  CBOETO  PA3BUTUSL  COXPAHSUIM  BAKHBIE  ACMEKTHI,
OTPENETSIOIIME UX COAEPkKAHUE, “‘y30€KCKas M03Ma HUKOTJA HE MOAXOJWIA Tak
OJMM3KO K JKU3HU, K aKTyaJIbHBIM, OCTPHIM TYyXOBHO-HPABCTBEHHBIM, COLIMAILHO-
TOJTMTHYECKIM MPOGIIEMaM COBPEMEHHOCTH, Kak ceifuac’™ .

JIMHTBOCTUJIMCTUYECKUE TPEOOBAHMS, NPEABABISEMBIE K PEUYM aBTOPCKUX
103M, MbI OITPEIEIUIN CIEAYIOIUM 00pa3oM: /) ponocmunucmudecku Kpacoynas
pedb aBmMopCKuUx noom; 2) Jjexcuko-cemammuyecku Ooeamasi u 3peids pedb
ABMOPCKUX — NOOM, 3) coomeemcmeue — pedu  AGMOPCKUX — NOIM
Mopgocmunucmuyecku Mopghonocudeckum Hopmam,; 4) obecnevenue CUHMAKCUKO-
CMUIUCMUYECKOI CO2NACOBAHHOCIIU 6 peyu AGMOPCKUX Nnosm;, 35) docmudicenue
COXpaHeHUst  JIUHSB0ICMEMUYECKOl  YeHHOCMU 6  pedll  a8MOPCKUX  NOIM.
EcrecTtBeHHO, Kaxaoe w3 3THX TpeOOBaHWII B CBOMX paMKax pacmagacTcs Ha
BHYTPEHHUE TPYIIIIHL.

B Xym0KEeCTBEHHOM TEKCTE KaKAas S3bIKOBas €IMHHMIIA MPUOOpETacT
3HAYECHUE CTHJIMCTUYECKOTO CPEJICTBA, M YEPE3 HEE BBIXOJAAT HA MOBEPXHOCTH
VHIMBUYalbHbIE CTUJIEBBIC TPAHU, pUCYLIe aBToOpy. "MHAMBH YA bHBINA CTUIIb
ABJISIETCS MPEYBEIMUYECHHBIM NPU3HAKOM TOJIBKO B TBOPUECTBE MOMCTHHE BBICOKOTO
TaJlaHTa, 00Jaal0Ier0 YHUKAIBHBIM 3CTETUYECKMM BOCIPUATHEM U BKYCOM. B TO
BpEMA KaK S3bIK XYJOKECTBEHHOHM JMTEpaTypbl JEMOHCTPUPYET YHUKAIbHBIC
VHIMBUYaTbHbIE 0COOEHHOCTH ATOT0 CO3AATENS MPOU3BEACHUS, CTHIIb CO3AATEIS
TPOSIBIIAETCSA B JIBYX BAKHBIX MOMEHTAX — BOCIIPHATHH M CIIOCOOE BBIPAKEHHS .
DTO BUJHO B TaKMX MosMmax OpkuHa Baxuaosa, kak “Ucrtounuk meuts™, “Tloama
HanvcanHas B nanatke”, “Boccranne nyxoB”, “TamkeHTckoe 3X0°, “CoylHeUHas
nomiHa®, “bapxar”, “TpoH m cuactee”. Beap B 3THX  1O3Max Ha OCHOBE
XYJ0KECTBEHHOTO MBILUICHUS CO3/1ATeNsl, CTUIIMCTUUECKAX BO3MOKHOCTEH S13bIKA
BBISIBJIAIOTCA ~ JIMHTBOKYJIbTYPHBIE ~ CHUCTEMBI, BBIPQKAIOIIME  HALMOHAJIbHBIH
MEHTAIMTET — onpeoeientble jleKcudeckue eounuysl, Mugoioecemvl u apxemunul,
napemuoiocuyeckue Ponovl, Qpazeonocusmel, CUMEOIbI, AHANOUU, Memagopbwi,
peuesoti smuKem.

Bo Bropom pasnene “Poav A3uik06bix  AGNeHuti 6 GoCnumanuu  0yxd
HAYUOHATILHO20 CAMOCO3HAHUSL 6 noamax Ipxuna Baxuooéa" Mbl MOMBITAIACH
OPOCIICANTh HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIE M MEHTAJIbHBIE OCOOCHHOCTH B IMO3MAX
OpkuHa BaxupoBa, €qMHCTBA, UMEIOIIME BAKHOE 3HAYEHHUE B MPOSIBICHUM AyXa
HAIMOHAJILHOTO CaMOCO3HAHUS. OTO: 1) ONMpeneaeHHbIE JEKCUUYECKUE €IMHUILBI,
BBIPXKAIOIIME HALMOHAJBHBIE TPAAULMU; 2) MHU(DOIOTEMBI, apXETUIbl, 3)
NApEMUOJIOTMUECKUE COUHMIBI, 4) CUMBOJBL, 5) aHauoruu;, 6) NEPEeHOCH
(MeraopuuecKue E€AMHULBI, METOHUMMS, CUHEKAO0Xa), 7)nepudpassl, 8)
NPELUEACHTHBIC €AUHULIBI .

[Tosma nosta nox HazBanueM “Tlosma, HaNKMCaHHAsA B NAJATKE " BBIACPKAH B
XYJ0KECTBEHHO-ITYy OJIMIIUCTUUECKOM CcTHEe. B HeM odunmanbHas wHpOpManus,

¥ Hopmaros V. Jlocton Ba 3amon// I1lapk ronaysu, 1987. -Nel0. B.173.
° KocumoBa M.B. Bagumuii HyTK WHIMBHIYAINHTHHHHT THHIBHCTHK Xycycustmap (Toralt Mypox acapmapu
acocuzaa). ®unox.art HOM30a. auccep.aBropedeparu.—T., 2007. B.23.
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TPOTaTeibHble PEHNOPTAXKH, MAPAUICTBHOE W3IOKEHUE MKU3HEHHBIX COOBITUH,
y’KacoB Tpareauu yOexAaroT B TOM, YTO MPOCTOM HApoA, B CO3HAHUU KOTOPOTO
HApPUT  TBOPYECTBO, CO3WAAHUE, TpynomoOue, a00pora, TEpHeHHE WU
HACTOMYMBOCTh, HEe OyneT 60sThCcs mpocToil katactpodel. [IpussiB: “Ay uuwiap
ymmuwea bepunou Oykym, Jlesoprap oapsz xemou, FOpaxiap Oymyn. bunonap
iukunou, Qoamnap swap. J[yemaiapun yakupap Xawapea waxap.”, “bymyn xanx
Kyseanou, Xam Oypy, xam xawap. Kuwoa naramxaoa koimac xamwaxap...’,
CIOJBUIACT BCEX K CO3UIAHUIO.

«Xamap» o3HayaeT coOpaHue; 3To 100POBOJILHOE, OE30MOBOPOUYHOE YUaACTHE,
100pOBOJIbHAA TOJAEPKKA MHOTMX B BBITIOJIHEHUM 4Ero-au0o0, BhIpaKas TaKKe
3HAYCHUA, Kak coOpaHue, Che3A. B HamieM Hapoae A0 CHX MOP COXpaHSETCs
TPAaULMA JeNaTh YTO-JIMO0 MOCPEACTBOM Xaulapa, MOJIEPKKH.

B HeMm nposiBisercs Takas HALIMOHATIBHO-KYJIbTYPHAsA caMOOBITHOCTh HAILIETO
HApoJa, Kak CIUIOYEHHOCTb, COJMAAPHOCTh, YEJIIOBEYHOCTh. ABTOpP TaKXKe
UCMONB3YET 3Ty €AMHUIYY, YTOOBI MOKa3aTh OJaropoJIHbIE KAyecTBa Y30EKCKOro
HAapoJa, TaKUe Kak Tpyaojtodue, no0poTa, MOAJNEPXKA APYT Apyra B TPYAHBIN
JICHb.

Muconocemvr  Takxke TPUJAIOT  BBIPA3UTENBHOCTh W COJACPKAHUE
XYJIOKECTBEHHOMY  TEKCTy, OTpa)xkas HaUMOHAIBHO-KYJBTYPHBIE  B3IJISAIBI
KOHKpeTHOW Hamuu. OHM MOTYT OBITh " TJIABHBIM T'€POEM NPOMU3BEACHUS, €ro
BAXXHBIM MEPCOHAKEM MJIM CUTyalUMEH. B €ro OCHOBE, O CYTH, JICXKHUT apXCTHIL.
ApXETHIN-3TO yCTONUMBBIA 00pa3, KOTOPbIi BO3HUKAET B CO3HAHUM JIIOACH WU
pacrpOCTPAHIETCS B KyJIbType” .

Kak u3BecTHO, X/1€0 — 3TO A0poroe 0JarocioBeHUe i Y30€KCKOro Hapo/a,
KOTOPBIM C HE3AMaMATHBIX BPEMEH UM JOPOKUT. Hant Hapoa CMOTPUT Ha HETO Kak
Ha MCTOYHUK NPOMHUTAHMS, KU3HEHHBIX cwil. OTKYCKBaTh Kycoyek Xxjeba mepen
OTBHE310M, KOPMUTh UMH NTHL, COOMPATh €r0 KPOILIKHU, TOKE BO3ZHUKIIO HA OCHOBE
MU(POJIOTHUECKUX BO33peHU. COOTBETCTBEHHO, apXxeTul "Xje0a" BhIACIACTCS U B
TBOpUYECTBE OpKMHAa BaxuaoBa Kak CUMBOJI JOCTaTKa, KOTOPBIM HHUKOrAAa HE
HAJ0EIAeT U CHUMBOJ YECTHOCTH: KVx oicunoumoa amugbe ea o6up Oypoa HOH,
Bupunyu 6op kaoam Kpioum maxmad momon. ( u3 nosmsl “Humo”™) Esubcus, nox
cymoan HOH ucu kenap, Honox munmuonoan kon ucu xexap ( 13 nod3mel “TpoH u
CUaCThE”).

C He3amaMsATHBIX BPEMEH 600d LEHWJIACh M MOYUTANACh KaK OCCLECHHBIH
UCTOYHUK KM3HU IJIsl KAXAOTO KMBOrO CylecTBa. Jlaxke ceildyac HEBO3MOMKHO
NPEACTaBUTh CYIIECTBOBAaHME O€3 BOABL. C JPYroil CTOPOHBI, HMCTOYHUK
N300pakaeTca KaK HEMCCIKAEMbI MCTOUHUK BOJBI, BAXKHBIN apxeTun MU(OB Kak
3HAaK KM3HHA. Ha OCHOBaHMM CIEAYIOLIMX OTPBIBKOB M3 MO3MBI DOpKuHA Baxuaosa
“BoccTtanue yXOB” TAKKE MOMKHO MPOCICIUTh HCIOJIb30BAHUE BOABI B
XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE KaK MCTOYHHMKA >KU3HM, aAPXETHUIA JPArOLEHHOTO KaMHs
KU3HU: Kesa-keza oxup moaou, Ymuo y3ou owconuoan. bup naim no2ox qukuod
Konou bup wammanune énuoan. Hukuneanua cyeéea Gexon Jlab upseanoa mauina
man, Tynkunianou oupoan 3unon, Cado wukou wawmaoan: “‘Lllowma, tiynyu,

19 Usmanova Sh. Lingvokulturologiya. Ma’ruzalar kursi. —Toshkent: Universitet, 2014. B.26.
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Huypcan, bac, Myzoex, munuk, mynaman. Ammo ouixu, Qoouti cyemac, Qouxaém
oynaman. A3060 wexoune xyn caxpooa, Maiinu, Tyviud uuub on. Menu uuean Oy
oynéoa Maney suap 6esason. ( 13 mo3Mbl “Bocctanue nyxos”™).

U3 Toro, uro mosma nosta “PogHuk MeuThl” HAYMHACTCS ¢ “UEPHOMOPCKOM
CKa3KK~ paccKa3zuvka WM COOBITHA B HEH MPOUCXOIAT, TJaBHBIM 00pa3oM, Ha
Oeperax Mopsi, BOJbI, POAHMKA, TAKXKE€ BUIHO, YTO B MPOMU3BEACHUM Mpeodiiagact
MuponocuyecKkuil Cmuib 8bIPaNCeHUS.

Yepes Takue eauHULBI, Kak “‘ucmoynuxk’, “poonux”, “mope” aBTOp B
OCHOBHOM IMOKa3bIBAET MOMEHTBI CIIOKOHCTBHS, OE3MATEKHOCTH, PA3MEPEHHOCTH,
WHOTAA COCTOSHUS COUYYBCTBUS, CBS3AHHBIE C MEPEKUBAHUAMU T€POSI, OMUCHIBACT
HECYACTHOE, OECHOMOILIHOE COCTOSHUE TepPOos M SIPKO PACKPAIIMBAET COOBITHS,
ABUOKYLIME CrokeTtoM. Hampumep, [Lupun-wupun Viiiapuw Viinab Vﬂmupapc)u
Yawma sowuoa. Yimupapou couun mapokiab, Axc smapou kyzeyod jicamor.
Kenaxcaeun, baxmun cypoxnab ['ox wammaca Oepapou cagon. Komamunune
banoacu capearap bowu yspa mauiapou cos, Matiuneuna wuioupab cyenap
Cyitnap 20u Kuzea xuxosi... (M3 nosmsl “PogHuk MeuThI”)

ABTOp TaKKe MECTaMH HCIIOJIb3YET MNAPEMHOJIOTHYECKHE eIHHULIbI,
BBIpAXKAIOLIME MYJIPOCTh Hamero Hapoga. OHM CHOCOOCTBYIOT YKPALICHUIO U
NOBBILICHUIO BBIPA3UTEIBHOCTH PEUYM KaK BaXHOTO (PaKkTOpa, OTPAKAIOLIErO
KYJIbTYPHBIE, JyXOBHbIE M HPABCTBEHHBIC B3MVIAABl HAIIETO HApoAa W
BBIPAKAIOLIETO AyX HAUMOHAIBHO-KYJIBTYPHOTO CAMOCO3HAHUS, KAaK MCTOYHHUKA
HeurcuepnaemMoro dorarctsa si3bika. Hanpumep, Kyuwuk 6op: Humaoan boutnanap
Baman? Mavnocun usnaiiman men yam yuianune, baiku boutnanaou y 0CmoHaoan,
Jleiiounap: V3 yliunz-ynan mymazunz. (w3 noxmsl “Conneynas oonuna”).

B »10#i mocioBuiie aBTOp TOBOPUT: “CKOJIBKO ObI POCKOLIN HU OBIJIO APYIroi
I0M He OyJeT Ans 4YeloBeKa TakuM YJIOOHBIM, TaKuM LEHHBIM, Kak €ro
coOcTBeHHbI. Beap 4denoBek OyneT CBOOOJEH TOJBKO B CBOEM COOCTBEHHOM
aome”.

Wi B 3TOW NMOCIOBUIIE HALUIA CBOE BBIPAXKCHUE HPABCTBEHHBIC B3IJISIBI,
npucymme y30€KCKOMY Hapody, W TOBOPUTCA, 4TO PEOCHKY BaXXHO HE ObITh
NOX0KAM Ha OTLA, & BOIUIOINATh UCTUHHBIE YETIOBEUECKUE KQUeCTBA, ONPAaBAbIBATH
HACTOSIIEE YENIOBEUECKOe UMs: bobonapuune xukmamu Xaémea épye uynoup.
“Omanz 6onacu oyama Ooam 6onacu oya” oep. (u3 noomuvl “Huoo”’)

B aBTOpCcKHMX M03Max TAaKKE UCTOJIB3YIOTCS U3MEHEHHBIE (DOPMBI TTOCIOBHIL C
COXPAHEHUEM HMX INEPBOHAYAJIBHOIO 3HAYECHMs, MOITOMY IOAT HA HX OCHOBE
nposBisieT 0coOblii cnoco0 BeIpakeHus. Hanpumep, Hucon woxmu, eaoo Ooam
CYMUH  UY2AHOUp. Tupuxnuxoa  kaiicu  noowo  Toxcy — maxmoau
keueanoup? (Acauoa: “Hucon xom cym uvean oanoaoup”) ( U3 mosmsl “Boccranue
JlyXOB”)

In oowmuza nozox Kencan 0y Kyagpam bup-6upuza xuaou Xammanu
yagam. (Acauoa: “J{yem xyagpamoa 6urunaou”) (u3 nosmsl “Tlosma HanvcaHHas B
najaTke”).

K ananu3y Ha OCHOBE KpacWMBO# SKCIpeccMd M OOratoro CoAepKaHus
NPUBJIEUEHBI TAKKE CUMBO.Ibl, YHUKAIBHBIE AHANO2UU U NePEeHOChL, Nepuppazvl uiu
npeyeoenmuuvle eOuHuysl, BOZHUKIINE HA OCHOBE OMNPEACICHHBIX aCCOLMALNMA,
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BOCXO/MIIIMX K JPEBHUM KOPHAM HApOAHOIO MHPOBO33PEHMS, KYJIBTYPHI,
HAIMOHAJIbHOTO MEHTAJIUTETA B TI0AMAX MOATA.

B dactHOCTH, MeTapOpbl BBIPAKAOT B MOITUYECKUX TEKCTAX YEPTHI,
CBOICTBEHHBIE HALMOHAIBHO-KYJBTYPHOMY MBILIUICHUIO HOCHUTENEH  S3bIKA,
npuoOpeTas Ba)KHOE KOTHUTHBHO-CEMAHTMUECKOE 3HAueHWe. B ocHOBe mo00ii
MeTadopbl JICKAT AHATIOTUS, U OHM BO3HUKAIOT yepe3 aOCTPaKTHOE MBILUICHUE.
benuHCKuii cunTaeT, 4To "CpaBHEHME-3TO CONMOCTABJICHUE 3HAKOB, a MeTadOpa-3To
3aKOHUeHHas GopMa cpaBHEHHS 3HaKoB" . MeTadopa-3TO HCIONB30BAHHE CIIOBA
win (ppa3bl B IEPEHOCHOM CMBICIIE, OCHOBAHHOM HA CXOJCTBE WJIM QHAJIOTUU. DTO
MO>KHO MPOCJIEUTH HA TPUMEPE aBTOPCKUX MOAM:

B M3HM MOXKHO CTath CBUACTEJIEM MHOXKECTBA JETCKUX UTP”~ BOWHA-BOWHA'.
OHHM faxe He MOTYT NPEJICTaBUTh ce0e UCTUHHOTO 00pa3a BOMHBI ¢ OE3yNpPEUHbIM
AeTCKAM BooOpaxeHueM. ONHAKO, KaK JIMpUUYECKUil repoit mosmbl “Huur”, most
MOXKET 3TO SICHO TPEACTaBUTH Ojarodaps HEMCUEpHNaceMbIM ClIeJaM  paH,
OCTaBJICHHBIX BOWHOW B €ro aywe. Beaw 31moBemas BOHHA-NMPUYMHA TOTO, YTO
aBTOP BBIPOC B LIENIA CUPOTCTBA, CTPAHCTBUIl, TOCKM W CTpaJaHWii. ABTOp HE
NPOCTO OMUCHIBAET 00pa3 BOWHHBI, €€ Tpareauu, HO OTPAKAET €€ B AyLIe
JUPUYECKOTO TePod, KakK “‘youityy, useepzarouieco o020Hv”.  Hampumep, ¢
nomowpeo  metadop  “‘Yaum  coumoxoaoup”, “komun”, WCNONB3YEMBIX B
CIICAYIOUIMX CTUXAaX, ABTOP BBIPAXKAECT, YTO BOWHA HE 00XoAUTCA 0O€3 KEPTB,
OCHOBBIBAACh HA CIIMHULIAX “lOMMoOKOa 0108”, “KOH Keuud”, yka3plBacT Ha TO,
YTO BOMHBI HECYT W OTHAKOT JKU3HM B OrHe BOWHBL. C IOMOIIBIO TaKUX
BBIPKEHUM, KaK IanapHune coh) munazu” (munuauk), “opam cormacun’, nosr
BBIPAXKAET B TMOSME MUPOMOOME, TPUCYLIEE HAIIEMY HApPOLy, a TaKXKe €ro
Ge3rpaHHuHYI0 HEHABUCTH K M000# Boiine: Onuc coxunnapoa Ygxoan napu Yaum
coumoxoaoup Jnea beaés, Lllayap, xuwnoxiapnu IOmmoxoa onoe. Yuwa onuc
opmoa Kon keuud xosup Omane xaém yuyn Kawe xunraémup. Onnapuune spx
oeecarn Co¢h munazu 0e6, Kaxonnune wnypaguion Kenaxcazu 0ed, Ogpam
coamacun 0e6 Onavea Komua, Omane y30x opmoa JKane xunraémup. ( 13 MO3MbI
“Huno™).

Wnu emie oauH 4epHbIid 00pa3 BOWHBI MOKHO YBUAETH B CICAYIOLIUX CTPOKAX
nosMbl. [1o3T npumenser meradopy ~ “Tuzzacuoan oaubd kemeaun imum yK” x
YeJIOBEKY ¢ aMIyTUPOBAHHON HOTOM, B TO BPEMS Kak yepe3 KOMOMHALMIO “Kopa
Xam” BBIPAXKACTCS 3HAUCHUE MJIOXMX HOBOCTEH O CMEPTH JIIOOMMOIO YEIOBEKA, U
nepel  I[asamMu  4YuTarens  MPOCLUPYETCs  yKacawlllas KapTUHA  BOMHBL
Pycmamnune axacu ypywoan kaiimou, Kynmuxmaésu 6op, bup oésu iy, Pycmam
atimu6 6epou: Amaxa naiimu Tu3zacuoan oaud kKemean Imumi yK.Xon axa
Kaiimeanou yiiea mycamoan, Yauu, oadajcom, 0e6 yonu6 xenubou. Oma Kyudii
oeca Kynu tyK dKaH, mux mypeau jxcotiuda tugnaieepubou. Jlapcea keamati Kouou
Tynoe xyn Tanvam, Myanium ypuuica mypasepou sicum. Jlaoacuoan xeieamn 5KaH
Kopa xam. Xavmamus Guenaoux Xxammo myanium... ( 3 nosmsl "Huao”)

Boobme, B TBOpuecTBe OpkuHa BaxuaoBa MHOro AYIICBHBIX CTHXOB,
NOCBALIEHHBIX JCTCTBY, FOHOCTH. Hammm HabMOAeHNs MOKa3bIBAIOT, YTO B O3MAaX

" Myxappamo M. V36ex tunnaa yxmarum, Tomkent: ®an. 1976, .11,
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U3 TBOPYECTBA MO3Ta 0COO0E MECTO OTBOJAMTCA HM300pPAKECHUSAM, CBSI3aHHBIM C
netctBoM. Uepes Takue cBoeoOpasHbie MeTadopsl Kak “Kymapuo cypon”, “keszap
3yp Oypon”, “ucame 2ynoypocu’”, “‘yaum coumoxoaoup”, “ée Kyszeynaapu”,
“uncpaanmu oma-Ep”, ‘“‘eyyucyoum muaxa”, “oaxmam ymmonu”, ‘“2ypoam
uyanapu’”, “oazpum yuubd”, “onoe oonranucum’, “eyyucyoumuu uynap aianza’,
“Oy23umea muKuUIap XaAHCoH” OH TaK UCKPEHHE MPOTUBOMOCTABIIICT B CTUXAX
oOpa3 “ed, omué woopean” u “xopa ypyw” OypHbBIE, UTPUBBIC, TPEBOXKHBIC
MOMEHTHI JICTCTBA, YTO APOKUT TUIOTh UMTATENA U OJIaroJapHO TOBOPUT O TOM, YTO

OH JKUBCT B MUPHOC BPCMAI.

Henosropumsie  metadopsl  “apananzan, maxcpyx Oyué”, “oawmap
Hcapoxamu’”, “‘mumpamamu3 Kyky 3aMuHHU’, “Kunpucumea yuxy cupa
uaunmanou’”, ‘“mypeak @uxkpum emaraaiion xaénnapza”, “OHam KyiuHUH

mynaoupaman caeoanapza’, “unwcupmanuu acp Huoocu”, TPUCYIIAEC CTUITIO
103Ta, KOTOPBIA SBJIAETCS “AyHIONH” MOAITHYECKOTO TEKCTA, IPKO MPOSBIIAIOTCS BO
BCEX M03MAX aBTOPA U JIETKO MPOHUKAET B CEPJLIE YNTATEIS.

Ho kak Obl uesnoBek HU cTpafal, Kak Obl OH HU ObLI MOJIOH Pa3ayKH, rops,
CBET, MEPLAIOLINIA B TTTyOMHE €ro cepALa, Bceraa OyaeT u3aydarb UCKPY. DTO 3HAK
CTPACTH YEJIOBEKA, >KaX/Ibl YEJIOBEUECTBA K KU3HU. ABTOP BCETJa 3TO YyBCTBYET,
WHOT/Ia ‘“3HAKOMUT’ C LBETOM YYBCTB YMTATEJA, KOTOPBIA STOrO0 HE 3aMEYacT;,
00JIb-3TO TOCKA-3TO TENO, KOTOPOE KPUUUT OT MEYau, Aylla, KOTOpas IUIayerT,
IPOAOJIKAET 3aKAIATHCS, KAK CTaJlb, B OKEAHE KU3HU:

Ana, oepaszancea KyHuOOu Xxunon, bowunzza jeunubd cypmoxuu caeon,
Cenune xunpueunzea Coumox, 0yaud 3ap, Xunon mezpacuoa Yiinap onoysnap. (
u3 mo3mMbl “Humo™).

ABTOp MPU3BIBACT T'epOsi MPOU3BEACHUS (Ce0s1) HACIaKIaThCsl, BEPHEE JKUTh,
“JIyHOH, KOTOpas y OKHA™, “3BE€3JaMH, WTPAIOIIMMU BO3J€ JyHbI . Wnu stumu
CTHXaMM TOAT YOEeKIaeT JUPUUECKOTO Tepos B TOM, YTO HACTYMST CBETJBIC JHU
3aKOHYaTcsl OCJACTBHSA BOMHBI, MPUUMHUBIIKAE OCCKOHEUHBIC CTPAJaHUs JIHOISIM,
JUIIMBUIAE CEMbH, MIIAJICHUECKOE CHACTHE:

By xyunap, anbamma, Ymu6 xemaou. Bawap xucapoxamu Bumub xemaou.
Ona ep xaiimaoan Awmapap oup Kyn. Onam Hyp Kyitnuoa Amwnap 10aa2yH ...

Baxm xenap, yneaiiub, Ooam oynapcan. Unm onub coxubu Onam oyrapcan.
Cen ousnap xkypeannu Kypmaeaiican xeu, Fypoam wynnapuoan FOpmaeaiican xeu.
Onam myna Kyéw, Kanounz myna nyp. Oioun oup samonoa Hwaiican macpyp.
(13 mosmMbl “Hupo”)

Tpernii pazaen riaBbl, O3ariaBiaCHHbIA kak "Macmepcmeo ucnonv3oeanus
Cl06a agmopom 6 aemopckux noomax", NOKA3bIBAECT, YTO MOAT CMOT MOJIHSTH
UCIOIb30BAHUE CIIOBA /10 YPOBHS MCKyccTBa. Benp, mo BelpaxeHuto Oiibeka, B
NO033MU ‘CJIOBA AOJKHBI OBITH MOJOOPAaHBI M BBIOPAHBI, KaXI0€ CIOBO JOJKHO
CUAATh, KAaK JPAroLCHHBIH KaMEHb, MOMEUICHHBIA B KombI0" 2. UYepes cBOKO
MHTYULMIO c10Ba O.Baxumos moaxoauT K CJIOBY Kak toBenup. Ucnomb3yer ux Kak
OPEKPACHOE BBIPAXKEHUE M HCIOBEIb TNEPEKUBAHUN JIMPUUECKOTO TeEPOsl, KaK
HEMOBTOPUMYIO Kpacky 00pasa coObITHI 1 Kak OE€CLEHHOE “OpyXkKHue” BO3ACUCTBUS

12 Xynoiibepaues . Amabuérmyocukka kupum. TomkenT: [Ilapk -2008, B.104.
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Ha uyurarens. B dyactHOocTH, B mosmax BaxmaoBa HCHONB3YIOTCS TOMOHUMBI
CBA3AHHBIE C TAKUMU MMEHAMH COOCTBEHHBIMH KaK  Ysbexucmon, Touikenm,
Dapeona, Eepona, Xykanou aamudgh, Typxucmon, bozopeysap maxanna, byxopo,
Camapxano, Xunoucmon W Takue arponoHumbl kak Hlaiix Myxavmao Xacan
uon Myxammao Kanon Llapkasuii xazpamaapu, Myghmuii xazpamaapu, Iauu
Hcanoonapu, Mynassap Kopu, Xatioapkyn oma, Xocusm ouou, Illaiix (Xoowca)
baxoeyooun Harxuibanouti, 4ynoH Xaioapxyi, KoJaxo3uu Xauoapxyi, max3zooaq
Cauo Quxpamxon ubn Cauo (300x0H BBIpAXKAOIIUE UMEHA Anuuwep Haeouil,
Amup Temyp, X.Onumxncon, Ecenun, Ilywxkun, I'éme, @ysyauii, Ycmon Hocup,
Maxmyoxyxca bexoyouti, An-Xopasmuti, An-Dapzonuil, 3amaxwiapuii éxu uiu
CTYTYC, MPOUCXOKIACHUE MU NPO(PECCUIO YENTOBEKA MOCPEACTBOM UMIIOIb30BaHUS
TaK HA3bIBAEMOIO TaBO3€h WM CIUHMIL OOpallCHUs MU OHHM TNPUIAIOT CHOXKETY
HECPABHEHHBIM CMBICH, MPUIOJHATOCTh, BEJIUYME, TOPAOCTb, YYBCTBO JIHOOBH K
Pomune.

Taxxe aBTOp MacTepCTBM  HCIOJNB3YET KAYECTBA  BbIPAKAKOIIHE
onpefesieHHbIe LBETA (0K, KOpd, KVK, MOGUU, KUPMU3, KUSSUMMUP, KUN-KU3U,
aneoH, JNOJA2YH, JOACYEAPO, upysd...); IOBTOPBI, HATOMUHAOIINE YHUKAIBHOE
MY3BIKQJIBHOE 3BYYaHHWE, AaCCOLMATHBHBIE (pparMeHThbl, NPUIAIOIIME MBICIU
CWJIBHYIO AMOLMOHAIBHOCTh, @ TAKXKE CBEPXHOPMATHBHOCTH 3HAKA (MULIUAPO-
MunIuapo), yCUIEHUs 3HAYCHUS (luiati-tiugnaii), 0000MIEHUs (Kyua-Kkyilea, mena-
myiiea) BBIPQKEHUE TEPEKUBAHUN (Aipab-scyuud, wyxy Oeapmon) a Takxke
€IMHULBL, IEMOHCTPUPYIOLINE CBOM HEMOBTOPUMBII CTUIIb.

Hanpumep, moBTOPBI MCMOJIB3YIOTCS B KJIACCUUECKOM nuTepatype B popme
“rakpup” (IOBTOPEHUE, TAKPUP-apaOCKOE CJIOBO, O3HAYAIOLIEE MOBTOPEHUE). OHM
CMOCOOCTBYIOT YCWJICHUIO CMBICHA, BBIACICHHUIO, COCPEAOTOUYCHUID BHUMAaHHS
yuTaTeNsd 3a CUET MOBTOPEHUS CJIOB B CTHXAaX, a Takke OO0eCneYnBaioT
MY3BIKQJIBHOCTh, 3BYYHOCTb W BBIPA3UTEIBHOCTH TeKcTa. Hampumep, nosr
OIMKMCBIBAET MPUXO/ CBATOB CIECAYIOIIMM 00pa3oM:

Bupucunune gynuoa oyné, bupucuoa éunux ea kyopam, bupu snoa meneu
iyx oono, bupu sca Tanyo xywcypam. SAna éupu coxubrop 6ogbomn, Touw ycmuoa
ynoupeyeuu eyi. bupu naxxow, bupu cyxanoon, bupu sca Kjpuuxuu-6ynoyiu...
Xapuoopman oecan oamo-oam Kena b6epou oma xowuea. ( U3 mosmsl «PogHuK
MEUTaHUN )

Xany3 3caaod énap roznapum, Xany3 3caad iusnap kysiapum, Xawy3 3ciad
ypmanap uiCOOH. Vi uxru i ymub kemca xam Yuymmaiivan yuwia aramuu. (13
nosmsl “bapxar”)

Bropas rnaBa HasbiBaeTcd “JIMHIBOCTMIIMCTHUUYECKHE OCOOEHHOCTH MO3M
OpkuHa Baxuposa'.. OH COCTOMT W3 BHYTPEHHUX 4YeEThIpex mnaparpados, B
KOTOPBIX JIMHTBOCTWJIMCTUYECKH AHAIMZHUPYIOTCA (DOHETUKO-(POHOIOTMUECKHE,
JIEKCUKO-CEMAHTUUECKHAE, MOP(OIOrHYecKre OCOOCHHOCTH AaBTOPCKHMX IO3M, a
TAK/KE OKKA3MOHAIBHBIE POU3BOAHBIC, CIIOJIB30BAHHBIE B I0MAX aBTOPA.

B mepsom paznene riiaBpl Ha NPUMEPAX AEMOHCTPUPYETCS MaCTEPCTBO
CO3J1aTeNsl B UCMOJIb30BAaHUM (POHETUYECKUX MPUEMOB, TAKUX KaK @iiumepauus
(MOBTOPEHUE COTJIACHBIX), @CCOHAHC (TIOBTOPEHHME TJACHBIX), 2eMUHAUUA
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(HalO)KEHUE COTJIACHBIX) W U3MeEHeHue 3ByKa. Benp 4enoBexk BOCIPHHUMACT
3HAYEHUS CJIOB Y€PE3 LETOUYKY 3BYKOB M UX MPOU3HOLICHUE.

[To 3TOil mpuuMHE 3BYKM pPEYM, KaK M BCE IPYrHE A3BIKOBBIC €IMHULIBI,
ABJIAIOTCS. HEMPEB30OMWICHHBIM CPEACTBOM HE TOJIBKO BBIPAKEHUSI MBICICH, HO W
BBIPQKEHUS YYBCTB M IICHUXMYECKMX COCTOSHMNA. B mO3THUECKOM TeKcTe
ACTETUYECKUE BO3MOKHOCTH 3BYKOB PE€YM BOCHPHHUMAIOTCS OBICTPO U yIOOHO.
ObecnieueHne H3TOrO JOCTUTACTCA 32 CYET MCMOJb30BAHUS 3BYKOB PEUH,
ABJISIOLIMXCS MEJTbUARIIIMMU €IMHULIAMHA PEYM, MECTAMU U BBIOOPOYHO.

Annumepayua-31o NoSMoOpHoe UCNONb306AHUE OOHUX U MeX JHCe CONACHBIX
6 Havane AU 6 KOHye Cl06, Cl0206", W 3TO ABJIEHHE, IMHPOKO MCIOIB3YEMOE B
BocTOuHOM KJIACCMYECKOM TMMO33MM  KaK CPEACTBO TPUIAHWS  YHUKAJIBHOW
MY3bIKaIbHOCTH,  HAa3bIBAETCI  MCKYCCTBO  “‘raB3eb’(apad.  pacnpencinsiTh,
pasMernare) .

Xotd yucrad (nmosHast) popMa auTMTEPAMKM B M03MaX MO3Ta BCTPEUYAECTCS
PENKO, OH YMEJO UCMOIb3YET BO3MOKHOCTH HEMOTHON (hOpMBI Uit 00eCHeUEHUs
NO3THUYECKOM BBIPABUTEIBHOCTH W SMOLMOHAIBHOCTH, & TaKXKE OOECIEYMBAET
JIETKOE  3allOMMHAHWE CTUXOB i yutarend. Hampumep, [fOpacuea wioxnume
Kanom- bepap »0u 2azannap. Kanom naoup — Kaiima xaém bepap »0u eazainap.
Jlexun woxnune Kaii eynoxu, Kaii 3yimuea unmukom- bup moune Kykka 4ukou oxu,
Kynoan mywu6 cunou scom.( 13 nosmsl «BoccTanue nyxosy)

Kum 30um, kum 6ynoum oeiuman, yiiariman. Lllaxpum, bup yemuneoex men
xam topaxoan Ympum capxucobun cenea cyiinaiman. ( U3 modmbel «COTHEUHBIH
Kpaii»)

AccoHaHc B “TONTKOBOM CJIOBape JIMHTBUCTUYECKUX TEPMUHOB™ ((p.
ACCOHAHC-CO3BYYME) JAeTCd KakK ‘‘CO3ByYME, BO3HHUKAIOIIEE B PE3YJbTATe
NOBTOPEHUSI POBHO WJIM OJIM3KO PACMONIOKEHHBIX TJacHBIX . OHM 00ecrneunBaioT
MY3BIKQJIBHOCTh MO3THYECKOTO TEKCTA, a TAKKE TApMOHHUIO MBICIECH HA OCHOBE
CO3BYuMs OJM3KOPOJCTBEHHBIX IJIACHBIX B CcTHXax. Hampumep, Posuii aiimap:
Annazamon- Annaxaiicu maveooa Paroxamea yupad xapeon Iloénu 1iyx caxpooa,
by nocoxon Tacoougpoan bapua ymub oynéoan-LLly macooug ampu ounran Omon
K0110u Oup 0oam. (13 nosmel «Boccranue 1yxoBy»)

B cemunayuu nsa oqMHAKOBBIX COTJIACHBIX HAKIIAJBIBAIOTCA HA CIIOBECHYIO
CTPYKTYPY TaK, 4YTO aBTOP MPUMEHIET MX B HEH 1 YCHJIEHUSA CMBICIA,
npoOyKIEHHUS TBEPAOCTH, MOBBIIMICHUS YBEPEHHOCTH, BBIPAKCHUS OTKIOHEHHS
3HAKa OT HOPMBbI, OTPAKEHHUS SMOLIMOHAILHOTO BO30YXKACHUS T'eposl, BHIPAKEHHS
a(p(HEKTUBHOCTH WJIM TMPUMOJHATOCTH JAyXa, TMOOYXKACHUSA, WHTECHCUBHOCTH,
HETMOCPEACTBEHHOCTH JaeiicTBusa. Hanpumep, crmocoO, KOTOpBIA B ATHX CTHXaX
3By4aT MPUMEBBI, MO3T MCMOJIB30BAl C LETbIO BBIPA3UTh HEHABHUCTH, 37100y
JMPUYECKOTO Teposi K Bpary, YCWIATh CMBICIL Dy ropmea mue oaub Kupean xap
oammon Tuznune zapbacuoan Ka0ou oykunean. Cenune ocmonaneoa I umiepnumne
Kammoin Baxwuii eananapu mymoaii mykunean. (13 nosmsl « COIHEYHbIH Kpaiiy)

3 C. Cynroncanmosa, V. [llapunosa. V36ex tuu crumuctukacu. —Tomkent: FOpucT-Menua Mapkasu-2009.— B.40.
" ¥axonos K. MymTo3 mespuat matrodaru. —Byxopo: Jypaona.2014. — B. 50.
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Bropoii pazaen 3To# riaBel, 03arfaaBieHHbINA Kak “Jlexcuxo-cemanmuyeckue
ocobennocmu  agmopckux noom", OKa3blBAET, YTO TOAT CyMeNl TMOJHATH
ynoTpeOyieHUe ¢I0Ba 10 YpoBHs ucKyccTBa. [Ipu 3TOM, mpexkae Bcero, TpedyeTcs
BBISIBJICHUE JIEKCUYECKUX EAMHUL, PEATM3YIOLIMXCA HA OCHOBE AMOLIMOHAIIBHO-
AKCIPECCUBHBIX CEMAHTUUECKUX BBIPAKECHUMN, TEMOHCTPUPYIOIINX YMEHUE aBTOPA
NOJIb30BATHCA SI3BIKOM M PA3MBILIICHHUS O TOM, B KAKOM CTENEHU OHU TOCTYKUIA
peaM3anmy Xy105KECTBEHHO-3CTETUUECKOH 1IEJT 1I03Ta

Kak ormeuaer pycckmit yuensiit FO. H.TeiasHOB, “CiioBo m0Om00HO
XaMEJIEOHY, B KOTOPOM KaXblii Pa3 MOSBIISIFOTCS HE TOJIBKO PA3HbIE TOHKOCTH, HO
WHOT/IA J1aXe pasHble Kpacku”' . COOTBETCTBEHHO, B SA3BIKE ABTOPCKUX MOM ObIIN
BBIJICTICHBl 3HAYMMbIE, TPOTHBOPEUMBBIE MO CMBICTY, (opMooOpasyrolue,
UCTOPUYECKHUE U apXauyHbIE CJIOBA, CIOBA POAA, BUJAA, TUAIEKTA, U Pa3bsCHEHO, C
KaKOW LENBIO OHU UCTIOJIb30BAIMCH B IPOU3BEICHUH.

B Xy#O0KXECTBEHHOM MPOU3BEACHUHA MOP(OJOTHUECKUI aHAIM3 TaKXKe
npoBoAMTCA B ompencneHHo  cucreme.  [lo  mHenwro O Kunuuesa,
“MOp(OSIOTUYECKUE AIEMEHTHI CyXKaT AJig 00pa3oBaHUs CJIOB, BKJIIOUYCHUSA MX B
OTHOILUEHHUE, BBIPAKCHUS TOW WIM MHOHW MBICIH. B KauyecTBe ajlbTEPHATHUBHI,
HEKOTOPbIE (POPMBI T0OABIAIOT KOHHOTATUBHBIC 3HAYEHHUS CIIOBY, K KOTOPOMY OHHU
61 106aBieHE” . XOTs MOP(OIOTHYECKHE eIMHHIIBI HE PACCMATPHBAIOTCA KaK
OUYEHb AKTUBHBIEC CPEACTBA SMOLMOHAIBHO-3KCIIPECCUBHOTO BBIPAKEHUS MBICIIH, B
HUX OTYETJIMBO MPOCIEKUBACTC T PepeHIManns JOMOIHUTEIBHBIX 3HAYEHUH,
o0ecrneueHne BbIPA3UTEIbHOCTH. COOTBETCTBEHHO, TPETUIl pa3ien BTOPOH IJIABbI
HasblBacTCs “Mopgonocudeckue ocobennocmu agmopckux nosm” W B paMKax
JAHHOTO  pasjena K  aHanudy  ObIM  MPUBJICYEHBI  HOMWHATHBHBIC
CYLIECTBUTENIbHBIC, TPAMMATUYECKHE W AQHATUTUYECKHE (POPMBI MOBEIUTEIBHOTO
U U3BbSABUTEIBHOIO HAKIOHEHHWA T[JIaroja, MECTOMMEHHUS, CYOBECKTUBHBIC
OLICHOYHBIE BBIPA)KEHUS HA OCHOBE X CTHUJIMCTUYECKUX BO3ZMOKHOCTEM.

UerBepThlii pa3fes TJIaBbl, O3arIABJIICHHBIA KakK “OxkazuonaivHvie

npou3eo0Hvie 6  noamax — aémopa”, TOCBAIIEH  AHAJIM3Y  KOHKPETHBIX
OKKa3WOHAJbHBIX  BBIPQKECHUH, CO3AaHHBIX MO3TOM. K HUM  OTHOCATCA
“Kyéwucmon™  (ComHeuHas  3eMys),  “@ypbamsadanap”  (pa3faBlCHHBIH,

WU3MYUYEHHBIH, YHUKEHHBIN ), ueaxpox (MpocneKT), Hammoba (MOCTOSTHHO BIIAXKHBIHA
BO3AYX) “eamuu Huxkomun mymynuea ypauw” ( yBICUCHHE KYPEHHUEM 4YEJIOBEKA,
CTPAAAOIIETO0T OOJM OAMHOYECTBA), “UKKAIA KV3UM Ouian meme COSUHOUM™
(CUIIBHO TOCKYET), 0Ku30K (X71€0, OPOILICHHBINA B BOJy) UCIOJIb30BAHHBIE B TO3MaX
aBTOpA.

Tperpss rmaBa, o3amiaBineHHas Kak — “Beipajcenue  HauuOHAIbHO-
KyJIbmypHO20 0yXa (hpazeonozuueckumu U CUHMAKCUYECKUMU CPeOCmeamu 6
noimax SDpkuna Baxuoosea”, coctout u3 Tpex mnaparpadosB, B KOTOPBIX
PaCKpBIBAIOTCS  CTPYKTYPHO-TPAMMATHUYECKAE OCOOEHHOCTH, XapaKTEpHBIC ISl
(pa3eosornyecKux eIUHUILL, UCIOJIb30BAHHBIX B ABTOPCKUX MOAMAaX, CUHTaAKCUKO-
CTUJIMCTUYECKHE U JIMHTBOCTHIMCTUYECKIE BO3MOKHOCTH €IMHUL, OOpAILECHHUS.

15 I?'Ij’ln;[omes M. Baguuii matH nuarsonostukacy. TomkeHT: @an. 2008, B.146.
16 Kunuues . V36ek THIHHHHT aMaTHi cTHIHCTHKACH, TOmKeHT: YKUTYBuH-1992. B.11.
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B nepBoM pazaene riaBbl MOJ Ha3BaHUEM « CpPYKMYPHO-SPAMMAMUYECKUE

ocobennocmu, npucywue ¢hpazeonrocuzmam 6 nosmax Ipxuna Baxuoosa”
OTpa)K€HA XYJO0KECTBEHHAs MPHBJICKATENLHOCTh, OOrarasi MaHepa BBIPAKECHHS
¢dpa3, KOTOpoit 0OOCHOBAHO TO, YTO ABTOP MCIOJBL3YET B CBOMX MO3MaxX Hapsdy C
HOBBIMM €MHULIAMU BBIPAKEHHSI, COOTBETCTBYIOIIMMHU HJEE U COIACPKAHHIO
TEKCTa, IMPOKO MOMYJIAPHBIE B PeUM Hallero Hapoaa ¢passl. K HUM B 4acTHOCTH
oTtHOCATCS: “Tynpoxka xopmox”, “Oowea xymapmox”; “muau oup”, “bowuoan
My30ex cyg Kyimox”, “oconu xaikymea xeaub Koimox”, “momoan mapawida
myweanoaii”, “opaeu Konea myiamox”, “oopyiiu oup nyn oyimox”, “boutu depk
Kyuaea xupub koimox”, “nopa kuimor’, “munea xupmor”. Ilpm obecnedeHun
BBIPA3UTEIILHOCTH  XYJOKECTBEHHOM pe4YM TaKKe IIUPOKO  MCIOJIB3YETCs
CAUHTaKCHUYECKUNA METOI.
Bropoii paznen rnasel Ha3eiBacTes “Cunmaxcuko-cmuiucmudeckue 0cobeHHocmu
aemopckux nosm”, B HEM MOYKHO TPOCIEAWTh, KAaK TAKHME CUHTAKCHYECKHUE
CPEACTBA, KAK MHTEPTEKCTYAIbHOCTh, CHHTAKCUUECKHUI Mapasiesin3M, UHBEPCHS,
SIUMIICUC, aHTUTE3a, rpajalys, NPUAAl0T TEKCTY BBICOKMM MOATHUECKui nyx. B
YaCTHOCTH, PUTOPUUYECKUE BOMTPOCUTEIBHBIE MPEATIOKECHUAS 3aMETHBI KaK BaXKHbIH
METOJ0I0THYECKH UHCTPYMEHT B o0ecrneyeHnn AMOLMOHAIBHO-
BBIPA3UTEIILHOCTH aBTOPCKMX MOAM. OTBET PUTOPUYECKMX BOMPOCUTEIbHBIX
PEUI0KEHUH BBIPAXKAETCS B TOM, UTO TOBOPSIIMN MOATBEPKAACT U3BECTHYIO EMY
MBICJIb, M1 OTPAXKAET OTHOIIEHUE TOBOPSAIIETO K ACHCTBUTENBHOCTH, €0 YyBCTBA U
JYLIEBHOE COCTOSTHHE.

Croxker mosmbl “Hupmo” mosra JIBHKET MOHOJOTHYECKUM BBIPAKEHUEM
MBICTIEH, TIEPEKUBAHUI JUPUYECKOTO Teposd. Mypzax uxkpum emaxiaiiou
xaémnapea, Onam KpiuHu1 myroupavau casonaped. “Aumune, aa, MEHUHZ 0A0am
Kaxpamoumu? Toznapuu xam Kyaamyeuu naxiaasoumu? Tynnonuacu 6opmu
VHUHe uynmazuoa? Opoennapu xcyoa Kynmu Kykpazuoa? Menune oaoam
camonémoa yuaoumu? Ocmounapoan napawromoa mymwaoumu? ( U3 TOSMBI
“Huno”).

Benp BCcerma OTBET HaA BOINPOCHI, CBSI3aHHBIE C YEPHON BOWHON, SICEH:
paspyxa, pasiayka 0€3 KOHIIa, CTpax, Y>KacHble COOBITHS, TOCKA.

Bennom TBOpuecTBa OpkuHa BaxmpoBa cranm repoid mosMel “Boccranue
ayxoB”, OeHranbckuii o>t Haszpyn Mcnam, mokepTBoBaBLIMiA COOOH HAa MyTH K
cobone MHaum, CBOMMHM CTHXaMHM MOATOJIKHYBLIMA Hapoj K cBoOojae, ObLI
YEJIOBEKOM € MNPOOYKJICHHBIM JyXOM, B JKWJIAX KOTOPOTO BHUTAIO YYBCTBO
cBOOOIbl. DpKHH BaxuaoB CBOMMU PUTOPHUYECKUMH BOMPOCUTENILHBIMU (POPMAMHU
YKa3blBaCT HA TO, YTO HE TOINbKO Haspyn HMciiam, HO U Bechb TBOpPUYECKHII HAPOA
HUKOTAA HE mojajactcss padCTBY, OCTAHETCS BECTHUKOM CBOOOJBI, CHACUTEIEM
crpansl : Cyina, uncon, Cyiina, kaooune kymapub obanrano, FOxcaxmuxoa cenune
Kaopune Xumonaii monano. Kyaauxk cewea Kyn manoaoup, AMMo He yuyH
bowunez seux, Tununz noaoup, Komamune 3a0yn? Tanepunrapea oOyiicynmazan,
bepmaean 6apoow, banoacuza oy2yn neza Jzaoupcan 6om? Cabadkopmu énzu3z
maxoup Xoauweea canune? bunacaumu oycmunz  kumoup, Kumoup
oywmanunz? Acpuii eagpnam emap >nou, i, maziym umcon! YieoHmoKHume
saxmu xenou, Kymapaun ucén! (uz nosmer « Boccmanue 0yxo6»).
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Puropuueckue (opmbl 0OpalieHus NPUMEHSUIUCh MPAKTHYECKH KO BCEM
yacTsaM Kak mosmbl «Hugo»», Tak u «BoccTtaHus AyxoB', 4TO CHOCOOCTBOBAJIO
NOBBILICHUIO 3MOLMOHAJIBHOW OKPACKM COJICPXaHWs TPOU3BEACHU. ABTOP
IBITACTCS BBIBECTH HA MOBEPXHOCTh B BUAE PUTOPUUECKOrO JOMPOCA MCIIOBEIbL O
CBOMX CTPaJaHMAX, KOTOpas LapamacT €ro cepaue M KOTOPOro OH OoMuTCs
BBICKAXaTh OTKPBITO.

HumepmexcmyaneHocmes TaKKe SBISETCS OIHUM M3 CHHTAKCUYECKUX
CTUJIMCTUYECKUX CPEICTB M MPEACTaBIAeT COOOH UUTHUPOBAHUE SJIEMEHTOB,
OTHOCSIUMXCS K APYTUM TEKCTaM, B CTPYKTYPE ONPEAEICHHOIO XY I0KECTBEHHOTO
Tekcta . B CBOMX MO3Max aBTOP MCIOJNB3yeT 3TOT METON KaK CPEICTBO
NICUXOJIOTHYECKOTO U300paXKeHUSI.

HumepmexcmyanbHOCMb-3TO TAPMOHUYHO BBIOOPOYHOE BKITIOUEHHE B CIOKET
NPOM3BENCHUS  TOBECTBOBAHMI W pacckaszoB, Hnurpagos,  MOCIOBHIL,
Ny OJIMIIUCTUYECKUX MHTEPTEKCTOB M3 Ta3eT W JKYPHAJIOB, MUCEM WM JIMYHOU
NEPETIUCKHU, a4 TAaKXKE IOITUYECKMX OTPBIBKOB, IOCPEICTBOM KOTOPBIX IO3T
CTPEMUTCS COCPENOTOYMTh BHMMAHHME 4YUTATENs HE HAa OJHOM CJIOBE, a Ha
OCMBICJICHUM JCHCTBUTEIBHOCTA U IYIIEBHOTO COCTOSIHMSL B LEJIOM. DTO MOTYT
ObITb  MCTOPUYECKUE COOBITHS, W3BECTHBIC MPOU3BEIACHUS, PEIMTHUO3HBIC,
MU(POJOTHYECKUE TIOBECTBOBAHUS W TOMY TOJOOHOE, W3BECTHBIE [IUPOKON
nyOnvke. B 4acTHOCTH, MO3T MCHOJIL3YET B mosMme “BoccraHue MyXOoB” Takue
MPEAAHKS W MOBCTBOBAHMS KaK “Abaousm xaxuoa pusosm’, ‘“JKaxoram xaxuoa
pueosm”, “Q@uoouiinux xaxuoa pusosm’’, “lLlloxacaxon eéa Aepanesed xaxuoa
pusosm”, “Onuii pyxaap myepucuoa uaxn”, “3oxuonap ea opugnap xaxuoa
yuxoam”, B modMe “PomHuk Mmeuranuii” apeBHee npemanue ‘I yzan kuz — Op3y
yaxuoa”, B “lloomMe HanmucaHHOW B majarke” NEYAIbHBIA pacckas “Kerunuax
Yaxkuoa” — O NEBYUIKE PpaHO MOruOIIel B TpareJAuyd WM Paccka3 XapKOBYAHKU
J10606b Tumuenxo, Beipocuieii B Talikente, B mosme “bapxatr” pacckassl “Cynoyn
yuroscu” M “Makcyo xuxoscu” KOTOPbIE 3aHUMAIOT BaXKHOE MECTO B KOMITO3ULUH
TIO3M.

Hampumep, B COOTBETCTBUU C CIOKETOM K 1o3Me “Boccranue ayxos™ aBTop
BBE/ B Ka4eCTBE snurpada CTUXOTBOPEHBII OTPBIBOK MHAMIICKOrO nMo3Ta Hazpyna
Hcnama “Tyzuneancan 0300, myoom 0300 Oymub Kon!”’, a B COOTBETCTBUM C
COJEpKAHUEM TIIdMBI “POHUK MeUThI” B KauecTBe snMrpada oH BbIOpaJl CTUXH
y30ekckoro mosta Muptemupa “Keua oioun, baxop aitému, Kampa-kampa éut
myxap oynox”. A pns “IlosMbl, HaNMMCAHHOW B NANATKE” OH MPUBOAMT OTPBIBOK U3
ny OJIMIIUCTHYECKOTO TEKCTA, B KOTOPOM M3J1araeTcsi CyTh MPOU3BEACHHUS:

“Towrenm” ceticmux cmanyusicu xabap 6epaou: “byeyn 26-anper,
spmanab 5 oan 23 mumym ymeanoa Touikenm waxpuoda Kyuiu ep KuMupiaul
oynou...

Nnm w3 3TOro OTphIBKA MOKHO YBUAECTb, 4YTO CTHUXOTBOPEHHME TaKKE
BKJIFOUEHO B KQUECTBE MHTEPTEKCTA!

Mygmuii: buznapoa xam mMexmon x#yoa azu3 CaHanaou.

7 fOnnames M. Baauuii MATHHHHT THHIBONOSTHK TaaKkuku. Jluc: Gunonorus Garnapu 1okropr.T-2009, B.129.
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Anuu: Cuz yem 2NMUKHU MEXMOH 0eb cuiiaaiicus. busnune yoymoa myxoxcup-
xookca, 1opm 32acu 0emakoup.

My@muii: Xykanou namupoan yukkan Mauixyp WOUPUMUSHUHE ULYHOAL
oatimu 6op: “Mynxu Xunoy Mapeoan xeincam monapoum semubop, Lllyn spyp
atioum, Myxumuii, mapoymu @apgonaman’. ( 13 1o3Mbl “TpoH U cyacTbe™).

B nosMax mosta Takke WUPOKO MCIONb3YIOTCS CUHTAKCUYECKH OJHOPOIHO
C()OPMHUPOBAHHBIC  MPEAJIOKEHUS, KOTOPbIE  CHOCOOCTBYIOT — MOBBIIICHHIO
COJIEP/KaHUsI, BEIPA3ZUTEILHOCTH ITPOU3BEACHHUS. B TMHIBUCTHKE TAKUE YCTPOHCTBA
U3YYAIOTCS MOJ TEPMUHOM CUHTAKCUYECKUI MapajlIeIn3M.

[Tapannenusm (rpeu.parallelos — uaymuii 60k 0 OOK)-HaATMUME NAPATUICTbHBIX
NPENTIOKEHUA, CUHTArM, UMEIOLINX OJIMHAKOBYIO CUHTAKCUYECKYIO
KOHCTPYKIMIO . OCHOBHas (DYHKIMS MApaJUIebHBIX €IMHHI-KOMMEHTHPOBATE
UJCIO, TTOBBIIIAS OT3bIBYMBOCTD 3a CUET MPUBJICUCHUS BHUMAHUS YUTATENS K STON
touke. Hanpumep: Macanan, Ooamunap, ¢anaxnu acpame, xkyxoaeu Yi asu3z
mypuanap — oyamacun  xairok. Yaap Camanmanune o0xy iwpacu, Yaap
Jlunopomuunz nuamuoup nok.( uz “Towxenm caoocu”).

banku noakoow 6ynean omanapumu3s, barku oup oxonoa oupza émuwizaH.
bunnyp xaoaxnapoa wapob wucax Ous, Yuap ¢uaseadan chupm omuwieaw. ( u3
“Conneunoco kpas’”)

B TperbeM paznmene riaBbl, O3arjIaBJICHHOM Kak “Eounuysi oOpawenus 6
nosmax asmopa”, aHAIM3UPYETCA MACTEPCTBO M03TA B MCIOJIb30BAHUM €IWHHULL
oOpatenusi. Hammpumep, Jit, dynéza oyox 3omaapnu 6ep2an KyXHa 6a Mykaooac
mynpox! it oyrox Coxudkupon noiimaxm Kuacan mabappyx 3amun! Oinnox
Kyopamu — uid —CeH  OusIapHu  MUHYIUK-OMOHIUKKA, — aii3-y  bapakomed
emxaseaiican, omun! (uz “ITpona u cuacmos”)

O, dona wpazu, 6e2ydop oyné, bopruxka mexpu mene, bamuciu opmob. busz
onam xuxmamuu Ouncax yam eoxo bona casonuea monmaimuz icagod.( us
“Towrenm caoocu”)

Baxop, Baxop, 6opmucan omon? Hyxomeanoux 6us cenu 6eus. Kypbou 6ynou
Y myH Heuya oM, Jlaywamuu cen oscaaticanmu, Ku3z? Kuuwiox énou, oup yiune
amac, Onam eyé oynou socaxannam. ( U3 ModMel “bapxam ™)

Takum 00pa3om, Kakaasd MbICIb MO3Ta, BhIpaXKEHHAs B (opMme 0OpalleHHs,
3BYUMT U1 BCEX KaK OOHAQACKMBAIOIIMI MPU3BIB K 3aBTpaliHEMy [HIO. OHH
ABJIIIOTCS. OJAHUMHU M3 TEX CAMHHUL, KOTOPbIE CTAIM BaXHEHIIUM (PaKTOpoM
PACKPBITUS XYAO0KECTBEHHOM LIEJIM aBTOPA, BCTPAMBAHMA B CO3HAHWE YMTATEIS
UJCH, BBIABUHYTHIX B €70 MPOU3BEACHUSAX.

BbIBO/{

1. B Xy#A0XKECTBEHHOM TEKCTE KaxKhas sI3bIKOBas €AMHWIIA TpHoOpeTaeTt
3HAYEHUE CTHJIMCTHUUECKOTO CPEACTBA, W YEepPe3 HEEe Ha MOBEPXHOCTh BBIXOMAT
rpaHd MHIUBUIYAJbHOTO CTHJIA, MPUCYIIME aBTOPY, TAK YTO WHIUBUIYaJbHBIN
CTWJIb ABTOPAa CTAHOBMTCSA BBIMYKJIBIM 3HAKOM TOJILKO B TBOPYECTBE YEIOBEKA

18 Xoxnes A. THUAIyHOCTIUK TEPMUHIAPUHUHT U30XIH JIYFATH, — ] OLIKEHT: ?KHTquH,l%S.— B.79.
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NOUCTUHE BBICOKOTO TaJlaHTa, 00J1a1at01IEero 0COObIM ACTETUYECKUM BOCHIPUATUEM
U BKycoM. B mosmax OpkuHa BaxugoBa yMEHHME aBTOpa IOJHOLIEHHO
BOCIPUHUMAThH CYIIHOCTh M BBIPAXKATh €€ B BBICOKOW 3aByaJlIMpPOBAHHOW MaHEpe
OPUJAET 0COOYIO MHAMBUAYAIBHOCTb.

2. TloHsATHS, BBIpAXKEHUS, KOTOPBIE PACCMATPUBAKOTCA KaK KYyJBTYPHBIC
CUMBOJIBI B OJHOW HAlMKU, MOTYT OBbIThb HEAKTYaJIbHBIMM WM TMPHOOpPETaTh
HETaTUBHBIA OTTEHOK B Apyroi Hauuu. HaumoHaabHO-KYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH
KQKA0ro Hapoaa OyayT (opMHUpOBaThCS HAa OCHOBE MX MPOLUIBIX TPaJAULUM,
B3[JIS,I0B MPEAKOB. HallMoHambHO-KyIbTYPHBIH 1yX HanboJiee IpKO MPOSIBIIIETCS B
XYJ0KECTBEHHBIX ~ NPOW3BEICHUAX, MOKHO  MPOCIEAUTH  MEPEKOUYEBAHUE
XapakTepHOe A y30EKCKOT0 HApoJa HAMOHABHO-KYJIBTYPHOIO IyXa B MOA3MBI
OpkuHa Baxuznosa.

3. C10BO CBOMM HEMPEB30HICHHBIM O0AAHUEM MPUBJICKACT KaK KIIOY K
CHUMBOJIAM, TaK ¥ POMAHTU3UPYET KaXKAYIO OyUly, BIIOOJEHHYIO B KpacoTy. OHO
OnecTuT, Kak OpUJUIMAHT, B TBOPUECTBE YMEJIOrO MacTepa cjioBa. B TBopuecTBe
['epost Y30ekucrana, moOMMOro mosra y30€KCKOro Hapojna OpkuHa Baxumosa
CJIOBO TPOSBWIOCH BO BCEHl €ro MCTUHHOW cuie. B CO3HAaHME uMTaTENs JETKO
INPOHUKAIOT AHTPOIMOHUMBI, TOINOHHWMBI, MPUIATraTENbHbBIC, BBIPAKAKOIIME LIBET,
CIIMTHBIE YAaCTH, YETHBICE M TMOBTOPAIOLIMECS CJIOBA, OCOOCHHO HMCIOJb3YEMBbIC
NOATUYECKUM MACTEPCTBOM, C WX BBIPA3UTEIBHOCTBIO, PACKPHITHEM aBTOPCKHUX
LeIei.

4. OpkvH BaxuaoB B CBOMX IMO3MAX MCMONB30BAI B KAYECTBE BAXKHOTO
CTHJIMCTUYECKOIO CPEACTBA CMBICIIOPA3IMYUTENILHBIE CBOIMCTBA 3BYKOB peun. B
YaCTHOCTH, (POHETUKO-(POHOIOTMYECKUE EIMHULBI CTAHOBATCS B MO3TUYECKOM
PEYH MO-HACTOSIIEMY MEIOAUYHBIMU, SMOLMOHAIBHO BBIPA3UTEIbHBIMU, & TAKKE
NPUBJIEKATEIIbHBIMUA, YTO MOXKHO YBHMJETh HA MPUMEPE TAKUX SBJICHWH, Kak
NOBTOPEHUE TJIACHBIX (ACCOHAHC), MOBTOPEHUE COIMIACHBIX (QJIMTEpaLUs),
HACJIOCHUE COTJTIACHBIX (TEMUHALINA).

5. VuuThiBas, YTO KOHHOTATUBHBIC CMBICIIOO0PA3YIOIIME JIEKCUUECKHE
CPEICTBA NEMOHCTPUPYIOT MACTEPCTBO U CTHJIb aBTOPA, NAlbHEHILIEE MOBBILLICHUE
XYJOKECTBEHHOCTA NPOU3BEACHUSA, C LEIbI0 YCTAHOBJICHUS JIMHTBONO3TUYECKON
LEHHOCTH  TO3TUYECKM  aKTYaJU3UPOBAHHBIX  JICKCMYECKMX  CPEICTB B
XYJ0XKECTBEHHOM TEKCTe DpKMH BaxumoB ynensn oco00oe BHUIMAHUE CHHOHUMAM,
QHTOHMMaM, OMOHUMaM, MHOTO3HAYHbIM, UCTOPUUYECKUM, apPXaU4YECKUM CJIOBaM,
JIUAJIEKTA3MAaM, HEOJIOTU3MAM.

6. EmuHuLel, oTHOCAmMECS K MOP(OJIIOrMYECKOMY TUIACTY SI3bIKA, TAKXKE
CTaHOBATCI B TBOpUecTBe BonbHoro Baxumoa MOp(POCTHIMCTUYECKUMHA
CPEACTBAMH, CIYKAIlllUMU Ui BhIpAXEHUs Oorarbix, (UIOCO(CKUX B3IIIAIA0B
nos’ra. B auddepeHumanum  JOMOJHUTENBHBIX 3HAYEHWH, B 00€CNECYCHUU
BBIPA3UTEIIBHOCTA  BAKHOE  CTWJIMCTUYECKOE 3HAUYEHHWE B IO3MAax I[O3TA
NpUOOPETAIOT TAaKUE KATETOPHM CJIOB, KAaK CYLIECTBUTEIbHBIE, MECTOMMEHMUS,
IJIaroJibl, 8 TAK)KE TPAMMATUYECKUE (DOPMBI.

7. ®pazeonaoru3Mbl CMOCOOCTBYIOT MPOSBIICHUIO OJIM30CTU SI3bIKA TOAMBI
103Ta K HAPOJHOMY SI3BIKY, €0 JKM3HEHHOCTH. TO, 4TO B HaUIEM S3bIKE TaKHE
HECPABHEHHBIE CPEJCTBA U MO CEH JI€Hb 3aHMMAIOT BAXXHOE MECTO KAaK aKTUBHAs
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pedeBas CIMHMIIA, OTPAKACT YHUKAJIBHOCTh M OOTATCTBO HALIMOHAJBHBIX B3IJISI0B
YW KyJbTYPHBIX aCIEKTOB Hamero Hapoja. HewsMeHHble W mnepepadOTaHHbBIC
(pa3eonorn3Mel, UCMOJIB30BAHHBIE B MOOMaxX DpkuHA Baxumosa, CMOIIIH CITYKUTh
HEMPEB30HACHHBIMU (hpazeoCcTUNINCTHUECCKUMU CpeACTBaMHU BBIPAKECHUSA
y30€KCKUX HAIIMOHAIBHO-KYJILTYPHBIX OCOOCHHOCTEM.

8. B mosmax Opkuna BaxupoBa Takue CUHTAKCUYECKHUE SBIICHHS, KaK
PUTOPUYECKOE BOMPOCUTENILHOE MPEIIOKEHUE, CUHTAKCUUYECKAN MNapalIeansMm,
AIJTUTICUC, Tpafaius, WHBEpcHs, (opMbl OOpallleHMs, KaK HEMPEB30MICHHBIN
(akTOp OTpaKCHHSI YYBCTB, MEPEKUBAHWNA M UYYBCTB JIMPUYECKOTO TIEPOS,
CHOCOOCTBYIOT YCWJICHUIO BJIMSHMS COOBITUN M MPOSBICHUIO WHIAMBUAYAJIbHOTO
CTHJIA TIOATA.

9. ABTOp BO37AracT Ha KaXAY0 SA3BIKOBYIO E€IWHHUIYY BAXHYIO
AMOLMOHAIIBHYIO 3a7a4y, UCXO0J U3 €€ KOHKPETHOrO Ha3HaueHus. B dacTtHOCTH,
KaKJaash MbIC/Ib M0A3Ta, OTpaKeHHast B popMe OOpalleHus, 3BYUUT AJiA BCEX Kak
0OHAIC)KMUBAIOIIMKA TMPU3BIB, MPU3BIB K 3aBTpamiHeMy JHIO. OHU CTaHOBSTCS
BUKHCHIIMM  (DAKTOPOM  PACKPBITHS  TBOPYECKOH  XYHOKECTBCHHOW — IIENH,
BCTPAMBAHUS B CO3HAHUE YUTATENS UACH, BBIABUHYTHIX B €r0 MPOU3BEACHUSAX.

10. JluTele CTPOKM, HWCKPEHHUE MPHU3HAHWS, HAMKMCAHHBIE IIO03TOM, HAa
MPOTSHKEHUA MHOTHX JIET OMNbSHSAJIM BCEX, KTO MHTEPECOBAJICS €r0 TBOPUYECTBOM.
[To3T, UCMOJIB30BABIINN CIOBO KAK KaMEHb, MOMELIEHHOE B KOJbLO, 32 BpEMs
CBOCH TBOPYECKOM MEATEIIBHOCTH CYMEJ PACKPBITh €ro KOJOPUTHBIE YEPTHI,
0€3yMpeUHo IUPOKUE BO3MOKHOCTH M obOasgHue. Kpome TOro, oH cnocoOCTBOBAJ
00OTalICHUIO JICKCUKMA HAIIErO s3blKa HOBBIMU-HOBBIMU BBIPAKEHUSIMU U
eauHuIlaMu. B 1ienom, mo ceoemy oOpazHOMy crnoco0y u3o0pakeHus, 00raTcTBy
ry0oKkux (UIOCOPCKUX PacCyKIEHUHN, YHUBEPCAIBHOMY XapakTepy MBICTEH,
OCrJIOCTH W BBIPA3UTEIIBHOCTH BBIPAKEHUSI CTUJIb TMOATA OTJAMYACTCA OT CTUJIS
JOPYTUX aBTOPOB.
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INTRODUCTION (PhD dissertation abstract)

The aim of the research work: is to reveal the lingua-stylistic and national-

cultural features of Erkin Vakhidov's poems.

The subject of the study is the lexical and stylistic means that generate the
artistic and aesthetic image used in the poet's poems.

The scientific novelty of the research consists of the following:

on the basis of interverbal stylistic (associated with the phenomena of
metaphor, metonymy, synecdoche, irony, oxymoron) signs, correlations of form
and meaning (homonyms, synonymy, antonymy, degreconymy, hypohyperonymy,
partonymy) it was revealed that the essence and phono poetic, lexico-semantic
features of the principles of linguistic approaches to poetic poems are rich and
varied in the formation of poetic composition and poetic means;

on the basis of the poems of Erkin Vakhidov, the linguo-stylistics of the
internal possibilities of the Uzbek language were proved on the basis of the
features characteristic of the language unit, affixal and compositional
occasionalism, communicative, grammatical and stylistic features of
morphological and syntactic features, and, if possible, the formation of new units;

through names imbued with the national and cultural spirit in the poet's
poems, the acquisition of connotative-denotative meaning in a literary text is
proved due to the increase in the poetic and aesthetic expressiveness of onomastic
units, the significance of structural changes inherent in the author's individual style
in the formation of intertextuality, artistic reflection, an important place in the
lexical and semantic system of text integrity formation;

in the lingua-stylistic aspect, such syntactic means are substantiated that
provide poetic-syntactic, functional-stylistic features such as syntactic parallelism,
emotionality, rhetorical interrogative sentence, inversion, ellipsis, gradation,
antithesis and analogies in poetic poems, enriching stylistic individuality and
speech expressiveness;

a brief explanatory dictionary "Metaphors in the poems of Erkin Vakhidov"
was created.

Implementation of the research results. On the basis of the scientific
results obtained during the study of lingua-stylistic and national-cultural features of
Erkin Vakhidov's poems:

theoretical conclusions identified on the basis of interverbal stylistic
(associated with the phenomena of metaphor, metonymy, synecdoche, irony,
oxymoron) features, relationships of form and meaning (homonymity, synonymy,
antonymy, degreeconymy, hypohyperonymy, partonymy), as well as the fact that
essence and phonopoetic, lexico-semantic features of the principles of the linguo-
stylistic approach to poetic poems are rich and diverse in the formation of poetic
composition and poetic means used in the implementation of the fundamental
project No. OT-F1-030 “Publishing a multi-volume monograph “History of Uzbek
literature” (volume 7)” carried out at Tashkent State University of the Uzbek
language and literature named after Alisher Navai in 2017-2020 within the
framework of state scientific and technical programs (Reference No. 01/4-76 of

47
https://buxdu.uz



the Tashkent State University of Uzbek Language and Literature named after
Alisher Navai dated January 12, 2023). As a result, when highlighting the lingua-
stylistic and national-cultural features of the poet's poems, the judgments
associated with speech techniques used by Erkin Vakhidov served to improve the
practical project;

proven theoretical views on the basis of Erkin Vakhidov’s poems regarding
the linguo-stylistics of the internal capabilities of the Uzbek language on the basis
of features characteristic of a linguistic unit, affixal and compositional
occasionalism, communicative, grammatical and stylistic features of
morphological and syntactic features, if possible, the formation of new units were
used in the implementation of fundamental research No. BV- Atech 2018 (143)
“Development of speaking software based on the Uzbek language and a voice
synthesizer for the blind, allowing the use of computer equipment, reading and
writing texts” completed in 2018-2020. within the framework of state scientific
and technical programs (Reference No. 01/4-770of the Tashkent State University of
Uzbek Language and Literature named after Alisher Navai dated January 12,
2023). As a result, scientific and theoretical views related to data on how linguistic
phenomena awaken the spirit of national identity served to improve the
fundamental project;

substantiated in the lingua-stylistic aspect; conclusions; syntactic means that
provide poetic-syntactic, functional-stylistic features such as syntactic parallelism,
emotionality, rhetorical interrogative sentence, inversion, ellipsis, gradation,
antithesis and analogy in poetic poems, enriching stylistic individuality and speech,
of the text through names impregnated national and cultural spirit in the poems of
the poet were used in the preparation of scripts for TV programs “Assalom
Bukhoro™, “Sakkizinchi Muzhiza”, “Adabiy Muhit” of the Bukhoro TV channel
(Reference No. 1/169 of the Bukhara Regional Television and Radio Company
dated June 17, 2021). As a result, the content of materials prepared for these
broadcasts has been improved, reliance on colourful theoretical facts has been
ensured, and the popular science value of the broadcasts has been increased.

Structure and scope of the study. The dissertation consists of an
introduction, three main chapters, general conclusions, and a list of references and
applications. The total volume of the study is 155 pages.
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